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Dinsdag,13 januari. 

De bezoekers van Kruishoutem vertrekken deze avond • Ze zijn niet op Kisaro 
geweest. 
Ze zijn wel de terrassers gaan bezoeken. Ze vinden het een zwaar werk en dat is 

\
het ook, de grond , op de plaats waar ·ze begonnen zijn is zeer zwaar , hij trekt 
zowat op de Brabantse klei, maar heel goede grond . De bovenkant van het 
terrein is eerder licht en sterk geërodeerd. Wat men op die terrassen gaat doen 
weet ik niet , enkel weet ik, als men zich laat leiden door de zogezegde 
agronomen dan wordt het helemaal niets. 

1 
Maandag Kigali, Woensdag Kigali, en tussenin enorm veel werk met het 
oogsten van aardappelen en bonen. 
Gisteren von~ ik te Kigali mevrouw Gevaert, ze staat in de lijst van het boekje, 
Ze vroeg om mee te rijden naar Kisaro, er te overnachten om vandaag terug te 
keren naar Kigali. Ik was vergeten mijn oorapparaat mee te geven aan 
Kruishoutem , ik geef het haar mee, ze vertrekt a.s. zaterdag en zal het u 
opsturen, dan hebt ge 't misschien nog rapper langs die weg. 

Van de mensen van ST.-Truiden had ik graag geweten ·hoe juist de samenstelling 
van de groep is. Zijn er· koppels bij? Dit kwestie van de slaapgelegenheid gereed 
te maken. 
Ik heb aan de ambassadeur gevraagd ons te helpen bij het afhalen van de groep 
op het vliegveld. Hij was daar aanstonds mee akkoord maar zei dat het niet 

\ 

toegelaten is 's nachts met de wagens van de ambassade te rijden. Als de 
bezoekers niet te kieskeurig zijn, wil ik het doen met onze twee camionetten. 
Dit moet mogelijk zijn met een beetje zin voor avontuur van hun kant, in de 
veronderstelling dat het weer goed is. 



?iond!!_g 8 februarif (Bericht van Augustin Bavakure) 

Ge moet niet verwonderd zijn als het bericht van Br. Cyriel met vertraging 
toekomt. Sinds verschillende ·dagen heeft heel Byumba geen verbinding met 
internet. Vandaag hebben we een overeenkomst gemaakt met iemand die een 
modem heeft. Ik maak er gebruik van tot op het ogenblik dat internet er weer is. 
Ge merkt waarschijnlijk dat het toestel mij vreemd is. Als ik bepaalde toetsen 
indruk, vers.chijnt er iets heel anders. 

Ik vermoed àat in de mededeling van Br Cyriel, die ik 
juist heb verzonden; hij zegt goed aangekomen te zijn 
in Rwanda na de begrafenis van zijn zuster. Op dit 
ogenblik is er veel werk op de terrassen. Wij hebben 

..,,,.., ...... , heel wat regen gehad en daar maken we gebruik van 
om te zaaien en te planten. Als het door- gaat met 
regenen zal de oogst van de tarwe moeilijk zijn. 

Bij zijn ten1gkeer uit verlof heeft Br. Cyriel een nieuwe modem besteld. Maar we 
hebben hem nog niet. Vandaar dat de moeilijkheid voor het zenden van 
berichten aanhoudt. In afwachting moeten we naar Kigali voor het sturen van 
berichten. 

Na een lange poos zonder nieuws moet ik er me nu aanzetten om mijn schade in 
te winnen , de forse regen die we deze morgen te verteren kregen, geeft me daar 
de nodige tijd voor. · 

) 
Onze St. -Truidenaren zijn sinds gisteren morgen vertrokken voor een driedaagse 
trip en we verwachten hen vrijdagavond hier terug. Ik hoop dat ze 't beter 
treffen dan wij hier met het weer. Hier wachten we op de zon om de laátste 
hectare tarwe binnen te krijgen. Het is uitzonderlijk dat we in februari met 
zoveel regen geplaagd zitten . Na een té droge periode in december kregen we 
plots te veel van het goede dat ons belette de plaag te bestrijden . Van dit deel 
der aanplanting hoeven we niet veel te verwachten. De inzaai van maïs en 

1 sorgho mislukte door de droogte , we moesten op veel plaatsen herbeginnen. 

-

Daar_tegenover valt de opbrengst van de tarwe zeer 
: 1 goed mee. De beste staat nog op 't veld en ze heeft zich 

~~ ~ niet kunnen rechthouden, de wind en . de regen heeft 
~l'' haar fel naar alle kanten doen dooreenslmgeren . 
Nu is de regen mist geworden en we wachten op de zon want ze zal haar werk 
hebben nu dat er weer op een half.,uur tijd 20 mm. water viel. 

1 
In de varkensstal is het volop weelde, we kregen 51 jonge telgen van 5 
moeders., en de vraag naar kweekmateriaal blijft zeer &uk .. Verleden week 

1 kwam er een klant tien jonge zeugen samen met twee dekrijpe beren halen. Hij 
wou alles samen op zijn vrachtwagen laden . Mijn aandringen om toch die twee 



beren niet samen los op die wagen te laden , kon niet baten. Hij vatte de reis van 
150km. aan en kwam thuis met een dode beer. Hij bekende zijn 
onvoorzichtigheid, die hem toch 150.000 fr. gekost heeft, en vroeg om een 
vervanger. "Ik zal dat niet meer doen"Y zei hij ." Ik moet leren luisteren" 

Maanda 23 maart 

Het wordt tijd dat ik iets schrijf want het verlof van de pastoor en Maria loopt op 
zijn einde . 
We zijn nog een paar weken voor Pasen, maar toch reeds dicht genoeg om aan 
allen die dit zullen lezen een vredevol en gelukkig paasfeest te wensen. Wensen 

1 zijn altijd een teken van verbondenheid en vef!Uits men niets dan goeds wenst, 
l zijn ze ook teken van vriendschap en medeleven. Dit allemaal mogen mijn 
wensen voor u allen betekenen. 
In de loop van dit trimester was ik genoodzaakt naar België terug

1
vfe ~ren. Met 

1 
de familie had ik het overlijden te verwerken van onze oudste zus 'die stierf op 
17 januari de dag, van haar 9ge verjaardag. Ze mocht in alle vrede en overgave 
de overstap doen van het aardse bestaan naar de eeuwige rust. Oudste van een 
groot gezin was ze met onze ouders de opvoedster van de jongeren en speciaal 
van mij. Ik heb haar enorm veel te danken. Ze zal voortgaan voor mij te zorgen. 

(
Dit trimester was ook rijk aan ~zoeken. We mochten 11 mensen verwelkomen, 
leraars en leerlingen van de Tuinbouwschool van St.- Truiden Als grote 
weldoener van Kisaro . was het zeer belangrijk het interesse voor ons werk 
levendig te houden. Ik heb ~lle redenen om te denken dat het voor hen een 
revelatie was. 
Nog minder dan een week daarna was het de_ pa_~~~9r _van Boxber~ic:!_e met 
Maria Schraepen voor wie het haast een gewoonte werd onze mensen te komen 
groeten. Al deze bezoekers kwamen uit het koude Vlaanderen terecht in een 
ietwat natte Rwandese lente. 
Ik kan u ook een blijde gebeurtenis meedelen. In tegenspraak met hetgeen ik 
reeds meedeelde als zou de proef met de kunstmatige inseminatie mislukt zijn, 

1 

heb ik me vergist. Een der twee zeugen die we insemineerden heeft gebigd en 7 
forse biggen het leven geschonken. Onze varkens...oppasser had me verkeerd 
verstaan en zo was ik. in de overtuiging dat de zeug în kwestie herlopen was. De 
kwestie temperatuur speelt dus niet zo een secure rol. Dat wil [niey zeggen dat het 
toch{niet)wenselijk is een temperatuurregelaar aan te schaffen. 

1 

Het centrum bruist van leven . Het oogsten is gedaan op een paar terrassen 
aardappelen na. Die zijn er haast het jaar door te oogsten. We begonnen gisteren 

1 t~e te zaaien. Een zeker aantal terrassen ~onen staan er al goed op, maar er 
moeten er nog heel wat geplant worden 
En het hakken, samen met het onderhoud van sorgho en ma!s houden een 
honderdtal man bezig. De staakbonen zijn een interessant gewas ,maar een paar 

·, 



hectarei:_i ervan vragen een bos staken, en om die ter plaatse te krijgen en te 
planten houdt onze hele groep meisjes een week aan 't werk. 

1 En onze metsers hebben het druk met varkensstallen te bouwen. Daar de 
~~~en brikken te duur geworden zijn, hebben we een andere bouwmethode 
ingevoerd en ze valt in de smaak. We doen het met boomstammen, zolang we 
bomen genoeg hebben die zwaar genoeg zijn om geveld te worden, zullen we de 
klanten kunnen gerieven, maar ze zijn talrijk. Waar we met de varkensteelt 

1 
naartoe gaan weet niemand, het groot probleem daartoe is het voeder. We 

1krijgen de voorrang in de maalderij van Byumba voor zemelen en kortmeel. We 
l plantten heel wat ma~s maar ik geraak niet aan eiwitrijke ingrediënten zoals 
aardnootkoek en dergelijke. 

Dit was weer een kort overzicht van wat hier allemaal gebeurt. Ik beschuldig me 
ervan niet voldoende trouw te zijn aan het dagelijks neerpennen van alles wat er 
geb~urt, maar de ontwikkeling van het centrum is zo dat er me weinig tijd rest 
en de ouderdom eist voldoende nachtrust. 
Met mijn hernieuwde paaswensen sluit ik mijn relaas 



Zondagp april. 

Ik kom zojuist uw mail in handen te krijgen. Dank ervoor, iedereen vond het raar dat er nog 
niets - gekomen was sinds uw vertrek, al dacht ik wel dat er heel wat wachtte na uw 
thuiskomst. Sinds uw vertrek hier is er ook niet veel te melden behalve dat we weer eens met 

1 alle wagens naar de controle moeten. Safari had een boete gekregen omdat we te laat waren 
met de canter. We waren in 't gedacht dat een keuring goed was voor een jaar, maar om de 
zes maanden-moeten de wagens gekeurd worden. Dit is misschien te verantwoorden om reden 
van de slechte staat van de wegen. Voor de canter hadden ze nu toch weer enkele foutjes 

1 
gevonden: de. twee glazen van de lichten moeten vernieuwd worden, ze zijn beschadigd, dan 
is er ook dat pinklichtje rechts onderaan waarvan het glas stuk is. We moeten ook met de 
andere twee wagens terug. Ik had gedacht dit deze week te doen maar het is de rouwweek 
Dinsdag mag er niet gewerkt worden , woensdag groentedag en vrijdag , goede vrijdag is er 
ook verlof. Het wordt dus een heel uitzonderlijke week. Er is nochtans zeer-veel werk dat dan 

\ ook nog gehinderd. wordt door de vele regens. We krijgen een vroeg regenseizoen, ge hebt er 
al het begin van kunnen genieten. 
Mag ik u eraan herinneren dat we voor de container nog geen papieren hebben, ook geen 

\ facturen. Ik denk dat het Boekhout is die daar verantwoordelijk voor is, maar het wordt stilaan 
tijd. Ik ben bezig met Mugemána te vervelen door hem gedurig ~aan te herinneren dat hij moet 
werk maken met het regelen van onze VZW. Dat is ook hoogtijd . 

Verder meen ik niets te schrijven hebben. De kruiwagenverkoop 
! loopt nog altijd goed. Verleden vrijdag zat ik in verlegenheid in 

't vooruitzicht van al de betalingen. Ik zag me al genoodz.aak:t de 
mensen te vragen geduld te hebben tot half volgende week . 
Maar de hemel had mijn kreet gehoord en vrijdag- namiddag 

~~~~~~~~komen er op een uur tijd twee klanten voor kruiwagens . 1 O 
~ stuks gingen de deur uit en ik kreeg onverwacht meer dan 

500.000 fr in ~t bakje . 

Dinsdag 4 april. 

Ik hoop dat ge vandaag twee mails ontvangt. De uwe van ·gisteren is me deze morgen 
t~egekomen . 
Gisteren is J. Moors met zijn gevolg hier op bezoek geweest, ze hebben me een hoop werk 

\ gegeven. Hij had de doc11menten van Boechout bij . Tot nu toe heb ik nog geen facturen •. 
1 Enkel die van Braeken en Hortiplan, en die van Tnferto en Hermoo. 

Ik moet zoals gewoonlijk een nieuwe inventaris maken; die van Boechout kan niet dienen. 



Ik heb gelukkig de lijst die Karel opgemaakt heeft. Dat was dubbel nodig omdat ik er zelf niet 
bij was om in te laden. Morgen moet ik alles indienen bij de transporteur, die me dan kan 
zoeken waar de container voor 't ogenblik is. 
Ik zal morgen ook zoeken nàar een lid van de Rotary . 
Kunt ge me ook eens opzoeken of die mensen van Montpellier geld gestort hebben voor een 

\ van hun familieleden? Ze komen me gedurig lastig_vallen met hun vragen naar geld. 

1 
Ik weet niet of mijn neef Marc Kemp een factuur doorgegeven heeft van die pomp die hij 
voor ons betaald heeft. Het is een heel nieuwe pomp,dus moet er een factuur van zijn. 
Nog iets over de bestelling van de kruiwagenwielen. Op de factuur vind ik geen melding van 

1 binnenbanden, ik vrees dat ze er weer niet bij zijn. Er staat wel vermeld: banden maar dat 
stond er verleden jaar ook op. 

Vrij dag ,24 april. 
f 

1 De ingevulde volmacht om in plaats te stemmen op 7 juni zal ik per post terugsturen. Ik kreeg 
ook een overleving_attest dat ik door de ambassade heb laten invullen en ook laten 
terugsturen aan Dosz. 
Broeder Aniceto is terug sinds gisteren. 

1 
tJ~. We zijn genoodzaakt geweest het bos te kappen dicht bij 

J t de wo~nst van Drocelle . Dat moest er toch eens van 
1 e komen maar Melanie heeft zoveel staakbonen geplant 

6 /, • b 1 dat we zeer, zeer veel staken tekortkomen. Ze bad zich, 
· om de oppervlakte te bepalen gebaseerd op het aantal 

6 terrassen die we verleden seizoen geplant hadden, zonder 
er zich rekenschap van te geven dat de terrassen van nu 

· î heel wat groter zijn dan de vorige. Nu moeten we zorgen 
1 voor ongeveer 100.000 staken meer. Een onverwacht 

meerwerk, dat daarbij nogal dringt. 
De tarwe is gezaaid, de eerste staat er al schoon op, ze heeft ook regen genoeg gehad . 

l Verleden woensdag ging ik bij SDV: zien hoe het staat met de verzending van onze container. 
' Hij was toen nog niet aangekomen in Dar-es- Salaam. Geduld dus! 

1 
Ik kreeg bezoek van de twee directrices van de scholen Rubona en Murama . Ze hadden een 
hele reeks uit te voeren reparaties aan de gebouwen van hun scholen , Hun vragen zijn niet 
overbodig maar de kosten zullen toch enkele miljoenen belopen. Beginnertjes als ze zijn, 
hebben ze niet het minste benul van wat dit aan werk en onkosten betekent. Wat we er zullen 
kunnen voor doen weet ik voorlopig niet, alhoewel ik me er min of meer toe verplicht voel te 
helpen ~ 

Zaterdag,25 augustus . 

Mijn mail van gisteren zult ge wel goed ontvangen hebben. Ik was er iets belangrijk in 
vergeten. Ik zit namelijk in geldnood. Ik had er me op voorzien dat Gerard in de loop van de 
meimaand zou komen, maar tot nu toe heb ik daar geen enkele bevestiging van. Misschien 
kunt ge hem eens bellen. Indien hij zou komen, kunt ge hem 10.000 Euro's meegeven. Komt 
hij niet, dan moet ik iemand anders zoeken die dat zou kunnen doe; maar tot nu toe ken ik 
niemand die naar hier komt. Of er van de Bernardinnen naar hier komen weet ik nog niet. 
Verleden maandag zijn de scholen terug begonnen. De toestand is hopeloos voor de meeste 
kinderen in het middelbaar onderwijs~ De mensen doen hopeloze pogingen om hun kinderen 

1 
verder te laten studeren. Ik gaf in de afgelopen week meer dan 300.000 fr aan voorschotten 
aan de mensen die hier werken maar er is de vraag: zullen ze er_ toe in staat zijn die terug te 



betalen in de loop van een trimester, want er volgt nog een derde trimester. Met de regeling 
die het verplicht haast in alle lagere scholen door te gaan tot het derde jaar middelbaar, had 
men gehoopt dat de kosten dan lager zouden liggen maar het is eerder het tegenovergestelde. 

1 
Iedereen klaagt over de bruuske en radicale overgang naar het Engels, waar de leerlingen 
noch de meeste onderwijzers iets van verstaan. . 
Nu de overheersers voldoende ingewerkt zijn in '~s lands bestuur, is dit een vuile zet om het de 
gewone Rwandees onmogelijk te maken nog toegang te krijgen in de meeste posten. Gelukkig 
dat de Rwandees een sterk ontwikkeld geheugen heeft; zo kunnen ze alles memoriseren . 
Maar op een paar jaar een volmaakte 1tiglofoon maken is niet mogelijk, zeker niet in 
schoolverband. · 
Ik hoop dat ge schoon lenteweer hebt. Hier is het de laatste dagen iets beter, we konden 
werken. De vruchten hebben een paar weken zon nodig. 

Donderdag? O april. 

Goed uw mail ontvangen van 28/04 . 
Voor de geldkwestie, indien Gerard komt in de loop van de maand mei, zal ik het wel kunnen 

l trekken. Hoewel de container aangekomen is in Dar-es-Salaam. Men vroeg ons gisteren de . 
l facturen . Zoals ik reeds vroeger schreef,heb ik niet alle facturen, o.a .deze van Hermoó. Ik · 

heb daar een hoop papieren van maar geen factuur. Bij de douanen vragen ze ook de 
originele. 
De ontknoping van de onderhandelingen voor de VZW is nu ook nakend . Het ministerie 
heeft eindelijk de verbeterde tekst van de statuten teruggestuurd, er was slechts een heel klein 
artikeltje dat ze veranderd hebben . Dit zal vandaag waarschijnlijk nog terug op het ministerie 
aankomen , en Mugemana .verzekerde dat we in de loop van volgende week helemaal in orde 
zullen zijn. Dat is een goede zaak voor de dedouanering van de container. 

1 Hoewel ge niet zegt hoeveel de opbrengst is van de vastenactie van de Tuinbouwschool van ? A <,; u ..lM.-vo 
St .Truiden moogt ge ze dank zeggen in mijn naam. 
Alvorens een nieuwe fase te beginnen in onze activiteiten, wil ik helemaal op mijn effen zijn 
met alle lopende zaken: container, wagens, enz. 

Zaterdag 2 mei. 

Ik maak me ook ongerust over het feit dat er waarschijnlijk terug 
geen binnenbanden in de kruiwagenwielen zitten . De 150 -die 
achteraf meegebracht zijn, werden .reeds opgebruikt. Ik geloof 
niet dat Jef dit nagegaan heeft en . op het zeggen van de 
leverancier kan men niet voortgaan . Als ze meegeleverd zijn 
met de wielen, kost het vervoer haast niets, maar als men ze 
achteraf moet opsturen , kosten ze een pak geld. 

De regens zijn verminderd al krijgen we toch nog elke dag een paar kleine vlaagjes, maar in 
Muyanza heeft het toch weer lelijk huisgehouden in de loop van de week. Ter hoogte van de 
thuis van Melanie was de duiker ingestort . Men kwam me roepen, het is een van de 
voornaamste duikers van heel de afdaling, die een kuil gegraven heeft van zeker vier meter 

r 
diep. De mensen hebben er iets aan gerepareerd, maar het blijft een werkelijk gevaar. In 

· Muyanza sta ik bekend als bruggenbouwer; nu hoopt men dat ik daar ook zal tussenkomen . 
! Het is wel de moeite waard maar ik doe het niet zonder de hulp en de vraag van de 
1 plaatselijke overheid. We worden hoe langer hoe meer gezocht voor zulke klussen, die het 

gevolg zijn van geknoei. Toen ik daar was, wees Melanie me ook op de bron die 5 jaar 
1 geleden door een NGO. verknoeid werd. Nu staat heel de omtrek onder water en de buis die 



water moet verschaffen geeft enkele liter per uur. Het is allemaal gemakkelijk te verhelpen, 
maar vraagt naar geen vergoeding voor uw verplaatsingen en werk en te gebruiken materiaal. 

Het is het tweede geval van water_ adductie in Muyanza, waar we zouden moeten tusse~omen 
om de flaters van zogezegde specialisten te herstellen. Muyanz.a is een kuip, omringd door 
hoge en steile heuvels, bij stortvloeden gebeuren er onheilen. We zijn er om de noden van de 
bevolking op te lossen! 

Donderdag .' mei. 

Mijn vorige mail wou een antwoord zijn op de uwe aangaande Diane , maar ik had me 

t 
vergist. Diane is de tweede dochter van Aurelie. Naar ~t schijnt heeft ze haar universiteit in 
Butare gedaan . Ze heeft ondertussen een kind. Ze kan onmogelijk in aanmerking komen voor 
verdere studies in België. Ik heb me verder afgevraagd wat er tegenwoordig gaande is in 

1 Rwanda op gebied van onderwijs. Ze heeft al haar studies in ~t Frans gedaan maar schrijft veel 
fouten. 

Het vormingscentrum is nog niet officieel begonnen . Om het te 
openen wacht ik op de officiële herkenning van onze VZW Dit 
schijnt nu wel nakend te zijn. Alles ligt op de werktafel -van de 
minister. Volgende week beginnen we wel met een groep boeren 
van Rwagihura. Die . komen enkel in de namiddag om de 
theoretische lessen daar ze in _de praktijk reeds voldoende 

--------rlili»' gevormd zijn. 

\ 
Voor de kwestie Rotaryclub had ik aan Mugemana gevraagd of hij lid is . Hij is van de 
Lionsclub maar hij verwees me naar de directeur van het thee fabriek. Ik schreef een briefje 
naar die man, maar ik ontving geen antwoord. Ik wist dat Fonske lid is, Ik denk dat ge U die 
herinnert.Hij is de baas van het computer magazijn . Toen hij eens bif ons op bezoek was , 
besloot hij ~it met de opmerking : we zouden met de Rotaryclub wel eens iets kunnen doen 
voor u. Het is daarbij gebleven .Gisteren vroeg ik hem of hij bereid was er iets voor te doen. 
Hij zei me of die van Genk een voorstel wilden doen dat zij dan kunnen steunen. Ge moogt 

1 
gerust zijn dat we het zullen steunen. Ge hebt absoluut een nieuwe wagen nodig, zei hij . 
Stuur dus een mail ter hunner intentie. 
Vandaag was ik in Muyanza en morgen ga ik er terug naartoe , als we er vandaag 
aankwamen begon het te regenen, en kon ik me vergewissèn wat een nias'Sa water er daar te 
verwerken valt. Het is hoogtijd dat e,,.r op die plaats ook eens ernstig gewerkt wordt. Later 
meer daarover. 

Zaterdag
1
9 mei: 

Misschien was ik niet duidelijk in de aanduiding van het adres van Fonske. En in het nalezen 
van mijn tekst ontdekte ik heel wat spelfouten. Ze hebben me op dat moment zo erg lastig 
gevallen dat ik de tijd niet nam om de tekst te herlezen . 
Ik heb langs Monique Stassen een bestelling gedaan van meststoffen samen 15 ton. Ik heb 
haar dezelfde manier van leveren aangeduid als vorige keer . Du5 de stad Genk~-ze op het 

l fabriek gaan afhalen en op Missiehulp afzetten. Ik vroeg haar u te verwittigen als de bestelling 
{ gereed is, opdat ge de stad zoudt kunnen vragen ze af te halen 
(· Samen met die meststoffen wil ik ook nog een bestelling doen van tuinmateriaal aan Po let. 

--~-_.. 



Deze zou bestaan uit : 10 truwelen catal~ognummer:081.322 · 
25 tuinhakken nummer : 034020 

Bij Hermoo: 5 handrugsproeiers van 20 liter. 
Bij Bra.eken 10 rollen strokoord voor pers; 4 ervan zouden moeten opgestuurd worden langs 
EAC want we hebben ze nodig voor de komende tarweoogst. .,.. 
Dinsdag 9 mei. 

1 
Pascal zei ~e deze morgen ~t , . al~ ~t kan, _er bij de zending een ~euw~ stop moest bij ~ijn 
voor de radiator van de Mitsub1sh1 . Het is de stop van de radiator die we verleden Jaat 
aankochten. De dichting is kapot en dus is er waterverlies in de radiator. Ook voor dezelfde 
wagen is er een water_ busje helemaal in de hoek links van de motor dat zou moeten 
vernieuwd worden. Dat zijn nog twee kleinigheden die erbij komen. .-

Zaterdag 23 mei. 

~ De container is aangekomen in Kigali. Morgen ga ik assisteren aan het leeg maken 
1 Daarna begint het geloop voor de dedouanering. ' 
· Melanie kreeg een uitnodiging van Marleen om tijdens haar verblijf in België bij haar te 

logeren. Ik denk dat u ook zal zorgen voor een attest van de gemeente voor de ten_ laste 
name. Voor de Belgische ambassade heeft men geen uitnodiging nodig; -

1 
In de afgelopen week hadden we last van mentaal gestoorden . Een jonge man, Pierre Ie fou, 
zoals ze hem noemen, kreeg weer eens zijn kuren. Zeker tien jaar geleden is dat begonnen . 
Toen voerden we hem naar Ndera; hij verbleef er een maand en was normaal. Hij moest wel 
medicatie nemen en zich om de maand in Ndera aanmelden. Sinds hadden we geen last meer. 
Zijn moeder, een weduwe, was zelfs zo tevreden dat ze hem eens opstuurde met een konijn 
als geschenk voor mij omdat haar zoon genezen was. Dit was na de oorlog het begin van onze 
konijnenteelt. 

1 
Ondertussen was Pierre getrouwd , hij heeft een kindje, alles ging goed. Maar hij begon na te 
laten met naar Ndera te gaan,en nu is het herbegonnen. Ik ga trachten hem morgen mee te 
nemen naar Ndera. Hij doet eigenlijk geen kwaad maar valt iedereen lastig . 
Gisteren hadden we een ander geval. De broer van zuster Marie Kakuze kwam me vragen zijn 
jongere zus naar Byumba te voeren, ze was ook over haar töeren ;Ze wou niet van huis weg, 
zodanig dat men ze per forse moest buiten krijgen . Ze is de nacht in het hospitaal gebleven. 
Het was zaterdag, geen dokter aanwezig. Ik heb er verder nog niets van gehoord. 
Voor de volgende container zou er nog iets moeten bijkomen . 

l·Karoli kwam me zeggen dat er haast geen dakgoten meer zijn. We hebben een paar 
régenwaterputten in opbouw, De dakgoten die men hier vindt zijn van slechte kwaliteit. 
Ik bestel dus : -
5 pakken van 12 goten. 
20 uitlopen 

' 250 supports 
60 verbmdingstukken. 



Dinsdag ,26 mei. 

Voor de kwestie der ten lasten name zijt ge waarschijnlijk vergeten dat Melanie u haar 
identiteit gegeven heeft mêt de bedoeling dat ge die zoudt overmaken aan Marleen, aan wie 
ge dan zoudt uitleggen waarover het gaat. Indien ge deze gegevens kwijt zijt, geef ik ze u hier 
opnieuw door: MUKANYAMIBWA Mélanie née Ie 1/01/1981 ,Secteur Buyoga, 
District Rulindo, Province Nord, Rwanda. 

1 Gisteren zijn we gaan helpen om de container leeg te maken , die moet vandaag reeds, te;_tlg 
t leeg, vertrekken. 
In tegenstelling van wat ik schreef over SDV moet ik mijn oordeel terugtrekken; hun 
organisatie is veel verbeterd. Daar het een van de voornaamste transport_organisaties is, 
hebben ze een akkoord met Magerwa. Ze hebben een grote opslagplaats gehuurd waar de 
containers kunnen_afgezet worden en, volgens wat de verantwoordelijke me zei, hebben ze 
het recht de contaiilers te openen; daarna het aankomstbericht op te maken en rechtstreeks met 
de klant te onderhandelen. Op die manier zou het heel wat eenvoudiger kunnen afgehandeld 
worden. We zullen morgen zien hoever het staat. Alle goederen zijn met orde ondergebracht 
in hun magazijnen, het opladen zal dan ook veel vlugger kunnen. Ik hoop dat ik deze 
vooruitzichten niet zal moeten herroepen. 
Ik ben gisteren ook naar Ndera geweest om te vernemen welke nu hun voorwaarden zijn om 

/ een patiënt op te nemen . Dat vah mee omdat de patiënten ook kunnen genieten van de 
mutualiteit. Morgen neem ik Pierre mee . 
Gisteren was het hier ook marktdag, Een oude man was tot daar gestrompeld, had zich 
bedronken en was in het terugkeren näar huis langs de weg tegenover de terrassen, van de 

1 talud naar beneden gevallen; men heeft hem dood opgeraapt. Zoiets is ook steeds een klus 
voor ons; eerst met het lijk naar het 'hospitaal, s'anderdaags het terug gaan halen, een kist 
maken en verder de zaak afhandelen. Daarvoor stáàt Broedei Albert ill. 

1 Ik verwacht het bezoek van Gerard en Annick . We zullen overnachten bij de zusters 
Bemardinnen, zodanig dat we vrIJ ree s enkele boodschappen kunnen doen en dan ook 
met de_ klaarte naar huis rijden, wat heel wat aangenamer is voor de bezoekers dan het 
gedobber in het holle van de nacht over de slechte wegen. 

Maandag) juni. 

Ik las in Kerk en Leven dat Toine Decosemak:er overleden is. Dat heeft me fel gepakt. Ik kan 
haast niets anders vermoeden dat er een ongeluk mee gemoeid is. Wil aan Martha mijn innige 
deelneming overmaken. Toine is me altijd een goede vriend geweest sinds veel jaren. 
Onze bezoekers - zijn goed aangekomen .Ons plan om bij de zusters Bernardinnen te 
overnachten werd gedwarsboomd door de minister van justitie . 

Deze was van zijn missie terug en had ons dossier op zijn 
w:erktafel gevonden; hij had het doorsnuffeld en er toch nog een 

~ zogezegde verbeteringen in aangebracht; die moesten terug 
4:~"'1 door de leden ondertekend en door de notaris goedgekeiird 

·worden. Juist voor mijn vertrek naar de vlieghaven kreeg ik een 
telefoon van onze voorzitter. Hij zegde mij zo vlug mogelijk bij 
hem te komen om de nieuwe formulieren af te halen en de leden 
te vragen ze te tekenen en ze dan 's anderdaags zo vroeg 
mogelijk aan hem terug te bezorgen. • 

Dit was oorzaak dat ik, na de bezoekers afgehaald te hebben, terug naar Kisaro moest om de 
zaak af te handelen. Dit is in de perfectie gebeurd en reeds voor de middag lag het dossier 
weer op de werktafel van de minister. Zo hoop ik althans. 



Die minister, een jonge dame; wil, zoals het nogal dikwijls gebeurt, zich laten gelden en het 
bewijs leveren dat ze het beter weet dan een van haar voorgangers, zoals onze voorzitter, oud 
minister van justitie. 
Zo kwam ik ook af met de controleur de travail, van het district, die de opdracht had gekregen 
ons te komen controleren. Een jonge spruit die naam wil maken, maar dan toch wat verlegen 
zat met het feit dat hij mij moest controleren, zoals hij het achteraf bekende , de zoon is van 
iemand die ik in de moeilijke jaren grote diensten had bewezen. Op het einde van zijn be~oek 
moest hij natuurlijk een rapport opmaken . Hij gaf zijn opmerkingen: we waren in de 
varkensstal geweest. Daar hadden ze pas gedaan met uitmesten en zuiver maken met water; 
hij vond dat de vloer te glad was. Volgens hem moest Benfaiteur, de molenaar een stofinasker 
dragen. In de atelier lag er ijzer op de vloer, men kon zich daaraan kwetsen. Ik heb hem 
geantwoord: ge zijt nog jong en ge moet carrière maken en dus bewijzen dat ge een goed 
controleur zijt. Een goed controleur moet fouten ontdekkeri1anders .dient hij tot niets. Maar ik 

1 
daag u uit: als ge in uw gebied een centrum vindt waar zoveel orde is als hier, nodig me dan 

· uit . Hij was tamelijk klein en had zich herpakt bij broeder Janvier. 
~ Vandaag was ik in Kigali voor de kwestie der dedouanering. Daar hadden we ook te doen 

met een controleur van de bureau de normalisation. Zijn stokpaardjes waren de 
sproeistoffen : Hij wist wel niet goed waarover :t ging, maar op de papieren stond : 
gevaarlijke producten. Alles werd uitgepluisd maar hij vond niets verdachts. 
De meststoffen : de samenstelling had moéten op de zakken staan. 
De verbanden : op de inventaris staat: een ijzeren malle ~ Die moest hij zien. We zochten; 
uiteindelijk vond ik een klein ijzeren kistje ' dat zat vol verbanden, hij vond niets verdachts. en 
de hoeveelheid was ook te gering om er herrie over te maken. 
Die dekens, zijn die ontsmet ? Het bleef erbij. 
Op geen enkel stuk materiaal maakte hij aanmerkingen. Maar dan viel hij op de vitaminen. 
Daarover is er wel een misverstand denk ik . Op de etiketten staat: waarborg een jaar , maar 
er staat ook 6 maanden. Daarover kon ik alleen pleiten dat het voor dieren is enz. Uiteindelijk 
zei hij: als het ministerie akkoord is, geef ik toe maar ik mag ze niet laten meenemen. Ik moet 
dus naar ' t ministerie; wat ik daar z.al horen weet ik niet, maar ik had graag het oordeel gehad 

1 van het fàbriek in Astene, om te weten wat die data betekenen. Ik had graag een mail gestuurd 
naar de heer Billiet , maar ik vind geen nummer. Indien ge hem eens wilt telefoneren om zijn 
mailnummer te vragen en het me zo vlug mogelijk door te geven. 

V rijd~,s juni. 

Het kort bezoek van de twee was te kort. Gerard heeft zijn werk niet af, hoewel hij gewroet 
heeft tot de laatste moment. 
Van onze kant en ik hoop ook van de hunne was iedereen zeer tevreden. De regen heeft niet 
zoz.eer het spel gebroken en ik geloof dat we gisteren het regenseizoen afgesloten hebben met 
een klein vlaagje. 

1 
Deze namiddag ging ik .nog eens naar Muyanza; de brug 
is af Maar het werk is er niet gedaan In de geul van 4 m. 
diep wil ik nog een dam bouwen die moet dienen om dë 
snelle vloed af te remmen en zo te zorgen voor afzetting 
van alluviale klei en dus stilaan de gleuf op te vullen. De 
agronoom zou er nog over nadenken, hoewel de mensen 
het zeer goed vinden. 

Als ik hem ook voorstelde van nog een paar duikers zo te bewerken, nu hij een voorbeeld 
I gekregen heeft, zei hij:« indien gij het doet, volledig akkoord. »Zij weten niet wat doen met 

de massa stenen die overal de weg bemoeilijken, maar er: zich aanzetten zit er niet in. 



We zijn er ook begonnen met de fundaties van een huis voor de vier gezusters waarvan 
Melanie de jongste is ,en ook de enige die financieel kan voor de dag_komen. 

1 We hebben goede hoop dat we volgende week de inhoud van de container thuis hebben. 
Nirere, onze oudste werkman

1
is er erg aan toe; misschien krijgt hij het wel te lastig. Verleden 

week kwam hij nog elke dag wat futselen, maar deze week kon hij de berg niet meer op. Jean 
ging hem bezoeken, hij dacht dat het heel erg is. Hij kon geen vast voedsel meer innemen . Ik 
heb Jean teruggestuurd met een mengsel van bloem en melk. Zo zal hij toch niet uithongeren . 

Woensdag 7 juni. 

f De zending van lampen en voorruit is goed aangekomen en reeds geplaatst. Er was wel een 
1 vergissing; de pinker i'5 niet de goede. Deze die men opstuurde is deze vooraan op de hoek. hij 
is ook langer en gebogen. Deze die we vragen bevindt zich zijdelings, onder de deur, hij heeft 
ook een uitstulping en is korter dan deze die men opstuurde. 

j Zou het mogelijk zijn die direct aan te s chaffen en aan zuster Steven mee te geven, zij vertrekt 
\ volgende dinsdag terug naar Kigali, ze is nu met verlof. Wilt ge direct contact nemen met 

haar, we hebben die pinker dringend nodig, hij weegt slechts een halve kilo. 
Vandaag, woensdag had ik een zeer zware dag. We moesten alles in 't werk stellen om de 
dedouanering af te werken. De documenten die moesten getekend worden door de maire 
waren gereed, die voor de minister waren ingediend maar nog niet getekend. We reden dus 
zo vroeg mogelijk naar 't ministerie, maar we moesten daar vernemen dat de brief moest 
gericht worden aan de directeur van de douanen en dan getekend door de minister. 
Dus eéïi andere brief schrijven, dat liet ik doen door de diensten van Mugemana. Die brief 
was klaar om één uur; we vlogen er_ mee naar ~t ministerie en gaven hem af aan Aloïsia, de 
goede secretares van de minister 

1 
die steeds bereid is v~or Kisaro in te springen. Op dat 

ogenblik was de secretaris-generaal niet aanwezig1maar ze wist dat hij er zou zijn om twee 
uur. We gingen iets eten en daarna nog een aankoop doen. Het was ondertussen half drie; 
Juvenal telefoneerde naar Aloïsia; ze ging zien en was blij te kunnen bevestigen dat alles-klaar 
was. We stevenden erheen, kregen de documenten in handen en konden weer vlug naar de 
andere kant van de stad om nog op tijd te komen vooraleer de declarant de deur uit was. Toen 
we e~aan-kwamen, waren we op tijd. Hij beloofde morgen zo vroeg mogelijk alles te regelen 
met de douanen en dan is er hoop dat vrijdag alles geklaard is. 
Ik was ondertussen ook nog eens bij de kanselier op de ambassade geweest . Er was een klein 
paragraaf op het formulier van de voorwaarden om een visum te krijgen voor Melanie, dat ik 
niet verstond en ~t ook nieuw is. Namelijk

1 
er moet een verzekering afgesloten-worden die de 

risico's dekt voor een bedrag van 30.000 Euro's. De kanselier zei me dat dit absoluut nodig is 
Die verzekering mag aangegaan worden door gelijk wie maar bij voorkeur door degene die de 
persoon zendt. Dus door het Comité. Hij zei dat àe verzekeringsmaatschappijen daarvan op de 
hoogte zijn. 

1 
Daar men ons vraagt op 30 augustus in België te zijn, mag er niet gewacht worden voor dit 
alles te zorgen want op 1 /8 moet de aanvraag zeker binnen zijn. Dus liefst niet talmen ! 
Op dit ogenblik zitten we hier ook met zes mensen van het eiland REUNION. De kwestie van 
de inplanting van de zusters Guadaloupaines is weer opgerakeld . Ze willen zelf een stichting 
in Rwanda. Ze spreken zelfs van te beginnen met een noviciaat in Gitarama. Wat of wie er 
achter zit, weet ik niet . Broedèr Albert is zo_ wat hun contactman. Daar hij van Gitarama is, 
heeft hij daar heel wat kennissen, en onderhandelt voor het bekomen van een geschikt huis. 
Bij deze groep is er ook een zuster van die congregatie afkomstig van Rwanda. 
Ik sluit dit relaas, de dag is lang geweest, en de rust zal me deugd doen. 
Groeten aan iedereen. 
Br. Cyriel 



Zaterdag,20 juni. 

Ik dacht deze morgen een bericht te ontvangen van u, maar men kreeg geen verbinding op de 
computer. Augustin was er niet, misschien kent Evarist niet voldoende de manier van doen. 
Ik stum u een van deze dagen de volledige tekst die de ambassade me gaf opdat ge zeker niets 
zoudt vergeten. 
De dedouanering is nog niet af. Wij zijn met alles in orde maar gisteren was er een geschil 
tussen de secretaris-generaal en de douanen. Dezen eisten handtekeningen op de lijsten die we 
ingediend hrulden en de secretaris beweert dat dit niet nodig is. Uiteindelijk heeft hij ze toch 
geparafeerd. Nu hopen we stellig dat alles zal geregeld zijn volgende maandag. Het heeft ons 
enkele ritten gekost van de douanen naar het ministerie. 

1 Met Theo kunt ge nog eens 10.000 ~uro's meegeven. 

Dinsdág,23 juni. 

Gisteren kreeg ik uw mail van zaterdag. 
·. · · .. Veel nieuws staat er niet in maar ik moet toch sommige zaken rechtzetten 

Eerst en vooral de geboortedatum van Melanie. Die kent zij niet juist, maar haar zus Christine 
heeft haar paspoort aangevraagd en zij had de datum van 15/08/Slopgegeven, us daar is een 

, misverstand : op haar identiteitskaart staat 1/01/81 en het is ook die danun die ik aan u 
doorgegeven heb. Als zij haar paspoort ging halen heeft men haar gezegd dat ze haar 
identiteitskaart moet veranderen. Dit alles kan ook verwairing meebrengen voor de aanvraag 
van de ten lasten name. Dit zijn zaken die regelmatig voorvallen in Rwanda. Drie_lcwart van 
de Rwandezen weten de juiste datum van hun geboorte niet. Als er dan iets officieels moet 
opgemaakt worden slaan ze er een slag door. 

De uitnodiging van Theo heb ik per post opgestumd, dus meegegeven aan een vertrekkende 
door toedoen van zuster Marie Michel. Zijzelf vertrekt deze avond in verlof om op tijd te zijn 
op het Jubileum van de deken van Hasselt. Die uitnodiging heb ik gericht aan ''Theo Graulus 
en familie" .Ik hoop dat ze dit aanvaarden. 

1 Ik verwacht uw pakje per post, want Evarist kreeg gisteren weer een boete voor die prul. Ik 
1 ben deze morgen gaan pleiten bij de chef; hij heeft ons twee weken uitstel verleend. We 



hebben slechts één wagen die goedgekeurd is en dat is de blauwe camionJiette; anlpe'\Vel :er .. 
l ook gedurig problemen zijn , 

Daarvoor doe ik de volgende bestelling; misschien kan Theo het stukje meebrengen. 
Het gaat om een Mitsubishi dubbel cabine Nr motor:4D56GM9646 
Nr. Chassis: DJNK3401917 Bouwjaar 1995 

i Het stukje is de cardan op de stuurstang onderaan achter het voorwiel. 
Nog een beetje ander nieuws! We zijn in het droog seizoen beland. Er is heel wat stof op de 
aardewegen. Ze worden een beetje gek. In Byumba, maar ook in Kisaro zijn een aantal huizen 

\ 
afgekeurd. In Byumba zouden alle huizen langs de hoofdbaan moeten omgebouwd_ word~n tot 
twee verdiepingen. Dat is een probleem want de meeste van die huizen zijn gebouwd m de 

\
tijd van de kolonisatie met kleimortel. Het is dus gevaarlijk daar twee verdiepingen op te 
bouwen. Hier in Kisaro moet men in het centrum ook de meeste van die huizen herbouwen. 
Welke juist de voorschriften zijn weet ik nog niet. Veel huisjes van~ mensen beneden op 
de heuvel moeten afgebroken worden en ze moeten langs de baan komen wonen. Werk voor 
ons! 

Zaterdag 27 juni. 

' Gisteren hebben we heel de dag opgeofferd aan de container. Spijtig dat ik voor het versturen 
van faxen niet vroeger gedacht ·heb aan de ambassade. De factuurkwestie was op die manier 
vlug geregeld, maar er moest betaald worden en het duurde tot de middag eer ze de factuur 
klaar hadden . 

! Heel het geval kost ons toch 820.000 Rfr. Dat had ik wel voorzien. Na betaling beloofden ze 
ons dat we om 1 uur zouden kunnen laden We stonden voor de poort met drie wagens. Ze 
lieten ons binnen. Ondertussen werd het 2 uur, het werd wachten op de dame die onz.e z.aak in 
handen had. Ze kwam om kwart voor vier. Dan moest het natuurlijk I'!'P gaan want om 5 uur 

1 sluiten ze de poort. We kwamen klaar om 5 11!1 5. We hadden de meststoffen en de 
kruiwagenwielen en het ijzer geladen. Om 8 uur waren we thuis . Een heel vervelende dag 
voor mij. zOàls het nogal gebeurt, viel mijn hoorapparaat in panne. Ik heb er weer twee die 
rust nodig hebben. Als ze een paar weken gerust hebben, gaan u weer een paar weken. 

De container zou zo vlug mogelijk moeten verstuurd_ worden 
ofwel wachten tot mijn terugkeer uit verlof Ik verkies dat men 
hem nu verstuurt, maar dan mag er geen materiaal insteken dat 
problemen zou kunnen meebrengen bij de dedouanering; dus 
zeker geen zaken van Boechout . - • 

I' Ik stel voor dat men nog ijzer bijlaadt: 1 ton platen van 1 ~ en nog een ton van anderhalve 
mm. plus nog 50 lengten . hoekijzer van 30 x 30. Daarmee . .zullen ze geen last hebben bij de 
do.uanen. Ook als ik er niet ben. Juvenal is voldoende inge~jd in die zaken. Die bijbestelling 
zal toch weer enkele dagen uitstel vergen. . 

l Ik faxte gisteren ook twee bladen met de voorwaarden om het visum van Melanie te bekomen. 
Alles wat erop staat is daarvoor wel niet van toepassing voor haar, maar het is goed -dat ge 
heel de tekst hebt. Ik weet nog niet wanneer Theo komt. Ik hoop dat hij de uitnodiging al 

1 gekregen heeft. Het pakje dat ge stuurde met de pinker hebben we nog niet. Het is zeker niet 
met de vlieger van verleden dinsdag verstuurd. Hèbt ge het per prior_zending verstuurd? 
~isteren was het er ook nog niet) 

Maanda 6 ·uti. 
Over de zending van het pakje. We zijn 4 keer naar de grote post geweest waar niets te vinden 
was. Ze hebben ons de lijsten getoond van alles wat aangekomen was gedurende de 



afgelopen week; er stond niets bij voor Kisaro. Ik vrees dat het verloren is. Ze vroegen ook ~e 

1 
nummer van de verzendingsnota, die ik niet heb. Ze raden ook aan steeds te verzenden onder 

. het kenmerk EMS. Dan komt het zeker aan zo vlug mogelijk. Het is zeer spijtig want we 

1 
riskeren elke week een boete van 25.000 Rfr. en we kunnen moeilijk de wagen thuislaten en 
geen groenten naar Kigali voeren . . 
Misschien is de uitnodiging voor Theo nu toch al aangekomen. Ze is ook al meer dan een 
week onderweg. Ik had ze zoals we gewoonlijk doen, bij de zusters ~ernardinnen afgelegd die 
ze dan meegeven aan mensen die naar België vertrekken. Maar als ik verleden donderdag 
ging zien op de plaats waar we de brieven afleggen, vond ik nog altijd mijn brief voor Theo. 
Nu zuster Marie Michel in België is, loopt het daar ook .niet .meer zo vlot. 
We wachten ook nog op de documenten voor het bek~men van het visum van Melanie. We 
kunnen de aanvraag niet indienen zonder die. 

Dinsdag, 7 juli. 

t Stuur au.b. niets langs EAC. Dat kost ons 50.000 Rwfr. Eerst een avis d'arrivée betalen van 
17.000 Rwfr, dan een dedouaneur betalen voor minstens 30.000:fr. en wachten tot die ermee 
klaar is. Stuur per post langs EMS. Of prior. 

1 Vraag ook aan Gerard inkt te kopen voor onze printer om die aan Theo mee te geven 
Ik weet nog steeds niet wanneer Theo juist komt. Ik zal een tweede uitnodiging sturen per fax 
op de ambassade. 

Donderdag ,16 juli. 

t Ik ontving gisteravond uw mail met het nieuws dat de container geladen is. Dank aan 
allemaal ! Daar de container hie:c zal aankomen eind september valt dit binst mijn 
afwezigheid. Opdat men hier niet teveel moeilijkheden tegenkomt, is het wel nodig alles zeer 
goed voor te bereiden. Dat wil zeggen ; alle facturen Qr.ï,gineel dubbel. Voor de mestStoffen 

1 moeten er ook nog de certificaten bij zijn. Moniqtemt daar wel voor gezorgd hebben zoals 
vorige keer. Er moet ook een gedetailleerde inventaris bij zijn van alles wat er_ in zit. 
Bijzonder het aantal rollen stof, want dit zou kunnen een moeilijkheid meebrengen. 
Wereldmissiehulp Boechout moet ook zorgen voor« attestes de donnation. >> Ontsmetting . 
bewijzen en als 't kan ook, apart, van de rollen stoffen. 

- Ik hoop dat Theo dit alles zal bij hebben. De 
documenten voor het visum van MêÏanie komen 
wat laat. Moest héi uitsluitend voor Rwandezen 
zijn dan riskeerde" men dat het visum niet op tijd 
komt. Ik kan er langs de ambassadeur en de 
kanselier wel wat dnik op zetten; maar 't zal nipt 

1 
zijn. Onze reis kost voor de twee samen 2560 
dollars dus ongeveer 2000 euro. 

Gelukkig ontmoette ik de directeUF--generaal voor de veeteelt. Ik maakte er gebruik van om de 
invoer van herensperma te regefen , Hij was totaal akkoord en vroeg me de aanvraag 

I schriftelijk te doen; dan kan alles geregeld zijn voor mijn vertrek. Ik zou alleen de lijst moeten 
hebben van de beren van het centrum Hypor te Olsene. De kwekerij van Bierbeek raadt me 
aan langs hen te werken. · Ik zal zelf vragen aan Gerard dit te halen. Olsene is een 

t deelgemeente van Zulte. Theo kan die dan ook meebrengen. Wat aan de lijst van hèt materiaal 



'

voor de bagage van Theo nog moet toegevoegd_worden zijn dichtingen voor de wieltrommels 
van de Canter . 

.. We .kregen, door toedoen van Marc Kemp uit Izegem, een dompelpomp toegestuurd _. Een 
/ schoon stuk, maar we krijgen die niet aan ~t draaien. Er is bij de handleiding geen voldoende 
1 uitleg. Kan men daar meer uitleg bij hebben in ' t Vlaams of Frans? 

Vrijdag,17 jul~ 

\
Ik mag )iC'zeker niet nalaten zo vlug mogelijk het goede nieuws te melden dat de minister van 
justitie eindelijk de statuten van onze VZW getekend heeft. Het heeft zeer lang geduurd. Ze 
lagen al sinds twee maanden op zijn - werktafel, maar het schijnt dat die ook moeten 
goedgekeurd worden door de ministerraad en de maand juli is de vakantiemaand. DE CPP A 

\ IS DUS EEN VZW. · 
Gasana is in pan gevallen met de motorzaag die Jef met de 

f\ container meegaC De segmenten zijn stuk. Het zou best zijn aan 
Theo een nieuwe piston met segmenten mee te geven. 
We zitten hier nu al een volle maand zonder regen. Dus droog, 

l veel stof en een verhaaste oogst van bonen, tarwe, maïs en 
\ aardappelen. Daarbij lege waterputten; ze zijn bezig deze onder 

de communauteit te reinigen. 
\ Heel wat jonge mensen willen hun huis bouwen en komen ons vragen om bomen voor hun 
dakgebinte, daarvoor hebben we nog een stuk bos afgezaagd; vandaar de pan met de zaag. 
Gelukkig hebben we nu twee motorzagen; we zijn dus niet zo vlug in nood. -
Dit was het goede nieuws. Hopelijk is het niet het laatste. 

Vrijdag124 juli. 

t Gisteren hebben we Nirere begraven. Hij is heel plots gestorven. Hij laat nog een dochter van 
zijn eerste vrouw en vier kinderen van zijn tweede vrouw achter. Het oudste van die vier is 8 
jaar. Ik hoop dat zijn zoon, die militair is, zich een beetje om hen zal bekommeren, zoniet 
hebben we ze aan ons been. 

I Aan d1e mensen van Zwitserland moogt ge laten weten cfat het geld dat ze gestort hebben voor 
het schoolgeld van die kinderen, verdeeld is zoals ze gevraagd haclden. De lijst van die 
leerlingen heb ik niet meer maar, voor zover ik weet, zijn er geen van hen nog iets komen 

\ 
vragen. Alhoewel ik daar niet zo zeker van ben; ik heb haast dagelijks leerlingen aan mijn 
deur. 
Gisteren hebben we haast de hele dag in Kigali rondgetoerd om de kwestie van de VZW afte 
handelen. Eerst de factuur gaan betalen, daarna met de kwijting' naar de prematuur om daar te 

\ bewijzen dat er betaald werd om de onkosten van het publiceren van de statuten in het 
staatsblad te dekken. Vandaar weer naar de belastingen tot alles rond was. Gelukkig dat we 
voor al die boodschappen op de bedienden van Mugemana konden rekenen. Deze kommer is 

\dus geregeld; nu wachten op de publicatie in het staatsblad; van dan af treedt alles in 
werking. Ik hoop dat dit nog gebeurt voor 27/08. 

1 Voor de inkt voor de printer zal Fonske zorgen. 
\ Hier wordt het steen..-0.roog. Het is volo~ oogsttijd. De bonen zijn al_ voor een groot deel 
·1 geplukt en gedorsen, volgende week begmnen we met de tarwe Dat is een zware brok en 

misschien moet~n we ondertu:ssen nog de sorgh9 en de ma)"s aanpakken . Dus veel werk voor 
een grote groep Jongeren. · . 



Vandaag zijn Evarist en Pascal met de witte Mitsubishi naar de controle_. De voorruit staat 
l erin en de mensen van de garage hebben nog eens alles op punt gezet zodanig dat we hopen 

dat ze niets meer vinden dat de goedkeuring belemmert. 

Maandag,27 juli. 

1
. Gisteren hadden we bezoek van Mugemana met een Belgische familie uit Brasschaat. Deze 
familie zou graag het blaadje ontvangen. 
Enige tijd geleden haclt ge me gemaild dat de oomummers voor de varkens aangekocht waren 

' Tot nu toe zijn die nog niet aangekomen. Kan Theo die meebrengen ? Ik hoop dat er ook een 
tang bij is om ze in te pitsen . · 
Deze morgen meldde de radio dat er een nieuwe regering gevormd is in Kigali. Dat gaat hier 
heel wat vlotter dan in België. · 
Wilt ge eens bellen naar Monique Meunier: vraag haar of ze soms zinnens is terug bonen aan 

f te kopen voor de gehandicapten van haar atelier? Nu hebben we er iil overvloed, de prijs is 
· 300 Rwfr. per kg. plus 30.000 Rwfr. voor vervoer. Ze mag ze betalen aan u in euro; dit maakt 
1 440 Euro. 

Vandaag zijn we begonnen met de tarweoogst, maar we hebben 
een ernstig ongeval Juvei:J.al kwam van :t veld met een geladen 
wagen langs de kleine weg beneden de terrassen en is op een 
onmogelijk te verkfu.fen 'manier van de weg afgereden en 
omgekanteld In hèt bOs. De tractor ligt er met de wielen in de 
lucht. Gelukkig' geen gekwetsten. Morgen weten we wat doen. 
Het is de tweede keer da( zoiets voorvalt met Juvenal ·aan 't 
stuur. Echt niet te verklaren! 

1 We zijn er deze voormiddag toch in gel~ de tractor thuis te krijgen. 

Donderdag,30 juli. 
~~cvf A f.J,1 · 

' 

Uw mail is vandaag t<?egekomen. Ik hoop dat Theo_ ,Paula en Nena klaar zijn voor de afreis, 
met heel de lading waarmee we hen belasten. 
Mugemana, de voorzitter van onze VZW wil een vergadering plannen voor zaterdag 8/08. Hij 
zou me het programma doorsturen; ik heb het nog niet, maar er moet aangegeven worden over 
welk kapitaal de VZW beschikt. Hier ter plaatse is dat nihil. Kunt gij me doorgeven wat ik 
daar mag voor aangeven? Er moet natuurlijk ook een verslag van de boekhouding en de 
inventaris van de bezittingen bij zijn . Dat is geen probleem, · 

\ 
Kunt ge me het bedrag van de factuur doorsturen van dil?'' gasbrander die Jef meegestuurd 

. heeft? Er is een liefhebber voor; dus zou ik er een prijs moeten opzetten. . 
We zijn volop tarwe aan :t oogsten. Het gaat heel vlot. Het ongeval met Juvenal heeft ons wel 
een dagje achteruit. gezet; maar het is al vergeten. Ik hoop dat ik niets vergeten ben, want 
morgenvroeg heb ik geen tijd om er nog iets aan toe te voegen. Het waren zware dagen deze 
week. 

V!ijdag114 augustus. 

' 

Er zijn hier twee kindjes gestorven tengevolge van een overval van bijen In dat gezin waren 
drie kindjes: 5, 3 jaar en een baby van enkele maanden. De vader is een traditionele imker en 

\ 
hacl korven hangen in de boom naast zijn huis. De kinderen waren alleen thuis. Er moet zeker 
een zwerm op de lcinderen gevallen zijn. De twee oudsten hebben in paniek het kleinste willen 



,, . beschermen. Men veronderstelt dat re begonnen rond te slaan. Men zegt toch dat zwermende 
1 bijen niet steken maar als ze opgehitst worden, zullen re het toch doen. De twee oudsten zijn 
1 gestorven aan de steken, het kleinste, dat ze wilden beschermen, is ongedeerd. Weer eeris een 
geval waar de ouders in fout zijn die hun kleine kinderen alleen thuis 'laten. · 

1 Het is hier ontzettend druk met de oogst: tarwe, sorgho, maïs tussendoor wat aardappelen die 
, dit seizoen mislukt zijn. De droogte houdt aan, we zijn onze laatste put aan ~t leegpompen. 
Traditioneel moet het op 15/08 regenen. We hopen dat dit ook dit jaar zo is. 

Zondag 16 augustus. 
------!4-·~--="--~-

, Traditiegetrouw kregen we reeds de avond voor O.L.Vrouw- Hemelvaart regen en het 
regende de hele nacht zodat onze waterputten reeds goed voorzien zijn. De tarwe_ oogst is niet 
gedaan; er rest ons 1 ha. Dus nog werk voor een paar dagen. 

1 Ik betaalde voor de dochter van Gaudence 22500 fr. aan schoolgeld dat is goed voor 30 euro' 

1 
Om te voorkomen dat men in fmanciële moeilijkheden valt .binst .mijn afwezigheid zou ik 

r voorstellen nog eens 5000 Euro mee te geven aan zuster Mane-..,..M1chel. Ze keert terug i1aar 

Rwanda op 4 september. Ik hoop haar nog te zien om haar te vragen dat geld bij zich te 
bewaren en het slechts op mijn vraag om te wisselen . 

De wisseling in de ministeries bijzonder voor Onderwijs maakt het de mensen niet 
f gemakkelijk. De klassen begonnen verleden maandag, ~eedsl met een uitstel van een week. 

Verleden donderdag moesten reeds al de leerkrachten van het hele district naar Rulindo. Dat 
zijn er een paar duizend. Ik vroeg aan Gaspard wat er speciaal te doen was: ''Het is altijd 
hetzelfde, we verliezen er een hele dag, we konden rechtstaan of gaan zitten op 't gras en 
eindeloze preken aanhoren". • · 

\ Pascasie, . voor wie ge het schoolgeld betaald hebt, dacht dat ze geslaagd was voor een 
·studiebeurs maar het is niet waar. Nu komt ze me lastig_vallen, ze zou willen e~n universiteit 
\ volgen in Kampala. Ik heb haar geantwoord dat ze een diploma heeft van onderwijzeres. Ze . 

kan dus aan ~t werk. En sparen om haar studies relf te betalen als re dit later wil. 
Morgen beginnen we een lastige week , maar er zijn er haast geen andere. 

Vrijdag 1 augustus. - -.-- -

We zijn weei:een week verder. Zoals ik al schreef, kregen we enkele weldoende regens, die 
veel goed GI:éêfen en geen kwaad. Vandaag konden we de laatste tarwe binnen_ halen en morgen 

1 zal alles gedorsen zijn. We plantten reeds heel wat aardappelen en ze zijn er ook aan 
t begonnen grond om te hakken om bonen te planten.Er staat nog een halve~. Sorgho te 

oogsten en een paar terrassen maïs. - -
. I· Ik had ook heel wat werk met ·Melanie, ze moet het verslag van 

haar stage indienen aan de universiteit. We hebben er elke avond 
, drie kwart~ur tot een uur aan besteed. Het is een redelijk lijvig 
l ding van een dertigtal bladzijden. Gelukkig hebben we Nena 

hier die zeer goed thuis is in al wat met internet te maken heeft. 
1 Verleden woensdag kregen we ook nog bezoek van een twintigtal Italianen. De 

verantwoordelijke komt elk jaar met telkens andere nieuwsgierigen .. Nu waren het vooral 
jonge mensen die nog studeren. Er is ook telkens een priester bij, die dan hier de mis 
celebreert. Het zijn weldoeners van de zusters Bemardinnen die zowat werken zoals ons 
comité. Er resten ons nog S dagen, en die zulleri ook heel druk zijn. 



Men weet dat ik volgende donderdag vertrek; we hebben de reputatie ons de noden van de 
1 bevolking aan te trekken, en ze hebben geen sc~ik me op alle mogelijke mom. enten aan te 
\ klampen . 

Vandaag ben ik nog langs de ambassade geweest, het was hal( twaalf maar alles was al 
gesloten. Vrijdag_namiddag werken ze niet; men zou zeggen dat de namiddag vroeg begint. 

\ Melanie heeft haar visum nog niet. 
Ik ging ook langs DHL, waar ik hoopte het pakje te vinden, er was nog niets. Ook de post 

1 schijnt met verlof, sinds meer dan twee weken vind ik niets in de bus_ .Als er ook geen ander 
nieuws is, zou Kerk en Leven en Tertio toch moeten aangekomel! zijn. 
Iedereen groet u; de bezoekers vervelen zich niet en Theo heeft het druk in het werkb~.is. 

Dinsdag125 augustus. 

Dank voor uw wensen. Maar mijn 87_ ste verjaardag was een harde dag. Ik heb haast heel de 
dag op de tractor gezeten. Er was een dringend vervoer voor Muyanza, dat ik niet kon 

f overlaten aan Juvenal of Pascal. Dus moest ik het zelf riskeren deze trieste baan schokkend en 
zwalpend te verwerken; maar 't ging: dat was zes uur tractor. Ge zult me verketteren dit nog 
te doen, maar ik moest aan Karoli nog tonen hoe hij het dient aan boord te leggen om een dam 

\ te bouwen in die vier meter diepe geul. Terzelfdertijd riep ik er de agrÖnoom bij om hem aan 
te zetten dit voorbeeld te volgen op andere plaatsen. Misschien is dit laatste wel nutteloos, 
maar het is tenslotte mijn plicht, men mag nooit opgeven het goede te doen, zegt Petrus 
e!'&ens. En zolang ik me ertoe in staat voel, zou ik het als een verzuim aanzien: 

l Pascal is eindelijk geslaagd voor zijn rijbewijs, maar Apollinaire is gezakt. Pascal heeft ·drie 
1 keer moeten herbeginnen, dus Apollinaire heeft nog kans na deze eerste keer. Zó krijgen we 
toch stilaan enkele wagenbestuurders. 
f De documenten van Boechout heb ik ontvangen. 

Hier volgt wat nieuws over de laatste belevenissen. Eerst ons uitstel van vertrek. 
Verleden woensdag had ik een gesprek met de consul. Hij zei me: uw aanvraag' voor het 
visum van Melanie was eigenlijk op tijd, maar ze is hier vertrokken naar Brussel op fo/8 dus 
minder dan drie weken~ Daarbij komt dat veel mensen met verlof zijn en dus het werk-minder 
vlot loopt. Al bij al zijn er nalatigheden van verschillende kanten. Daarom moet me.:r;r.~niet 

t 
klagen dat Melanie niet op het wereldfeest zal zijn. Ik heb de reis opnieul" geboekt op 
15/09/09. Met de terugkeer op 10/11. 3'1 ~ ~" · 

1 
Theo vertrekt hier volgende m~ndag. Misschien heeft hij zelf al 
contact genomen met Paul Ackermans. Het palrje dat we per 

· post ontvangen hebben, is maar een gedeelte van wat Theo 

\ 
besteld had. We hopen toch d~t P~ul ~nkele kleinigheden zal 
kunnen meebrengen en zeker die dichtmgen. Theo zal nog de 
kans hebben Paul te zien. Paul zal toch bij de Salesianen 

. .. . aankomen dus kan ik hem heel vlug vinden. -

' 

De mail die ik deze morgen ontving, b~engt me lijsten maar geen facturen, het zijn vooral 
de~n die we nodig hebben, en ze vragen originele. Wat ik niet versta is die bandzaagmachine 

\ voor slagerij. Ik moet de lijst van Boechout weer hermaken. 
Het is goed te verstaan dat de post ten achter is. Voor ~ klein pakje zijn we naar de grote 

' post geweest en ook in de opslagplaats; de wc:morde is er even groot als in de bijpost. Het is 
dan ook normaal dat ze de zending niet vinden alS ge het nummer niet hebt waardoor ze het 



op de lijsten kunnen vinden. Ze gaven ons de raad een postbus aan te vragen in de grote post_. 
Dat is wel te overwegen want in die van de zusters Bernardinnen vond ik gisteren voor de 
eerste keer de correspondentie sinds 1 /_ 08. -

Donderdalè s':_e!embe_!. 

1 
We hopen dat de familie Graulus goed aangekomen is in België. Ik veronderstel dat men met 

1 u reeds contact gehad heeft. I~ mag u ook meedelen dat het visum van Melanie aangekomen 
1 is. Het staat dus vast dat we dJj' 15/09 afreizen. 

Ondertussen ·hebben we hier hêeI wat '6ëzoeken. Vandaag was het een groep mensen van 

l Cyangugu. Eergisteren een groep van Butare en misschien komt er morgen nog een van 
Mutara. 

' 

We fabriceerden een stel van 20 konijnenhokken voor het weeshuis van Gisimbi en misschien 
kunnen we die morgen afleveren. . 

Vrijdag 4 ' septembe~~ 

Ik heb slecht nieuws in verband met het visum van Melanie. Ze was naar de ambassade 
geroepen en we dachten dat alles in orde z.ou zijn, maar het was om een weigering te· 
vernemen. Waarom kan ik uit de papieren niet opmaken. Er is rappel mogelijk, binnen de 
maand. Ik ben niet in 't bezit van het dossier, Ik zou het kunnen opvragen in Kigali, maar het 
zal toch nutteloos zijn. Zou burgemeester Jef Gabriels in Bnissel zich niet kunnen bevragen. 

De redenen die re hier opgeven zijn naar mijn oordeel niet Steekhoudend. Er hangt ook wel 
veel af, denk ik, van de ingesteldheid van de bedienden hier. Ik heb er niet veel vertrouwen in. 
In elk geval Melanie komt niet mee. 
Dere voornl:iddag hebt ge ook mijn mail ontvangen. Ik ontving nu ook de uwe. 

1 Vandaag kregen we de twee colli's, dat is redelijk vlug gegaan en wat ook interessant is, ze 
1 worden in Byumba afgeleverd, Deze morgen kwam me iemand v~igen dat ze er waren. 

Dank voor de vlugge uitvoering. Theo zou moeten nagaan of het meest dringende voor de 
f witte Mitsubishi erin zit. Die stukken zijn ook al afgeleverd in de garage, het is zeer dringend. 

x ' Mijn beste wensen aan zuster Alfonsine voor haar Gouden Jubileum. Ik gedenk haar volgende 
zondag. 

Zaterdag,s september~ 

• Ik wil het nog hebben over de weigering van het visum. Di~ weigering is totaal ongegrond. 
f Als redenen geven ze aan dat ze geen voldoende inkomen heeft. Waartoe dient dan de ten 

laste name? · 
1 Ten tweede : Het doel van haar verblijf is niet voldoende klaar. Ik vraag me af wat ik er nog_ 

zou moeten aan toevoegen. 
Alsook nog dat haar terugreis niet verzekerd is. Op de lijst van 
de voorwaarden die de ambassade g~ staat alleen de reservatie 
gemeld, men kan toch niet meer doen dan dat. Men kan toch de 
j heen- en terugreis niet betalen als men niet reker is van het 
· visum. Men slaat er in Brussel met de pet naar. Men kan beroep 

. aantekenen tegen hun weigering binnen de maand. 
Ik heb Melanie deze morgen naar Byumba gestuurd om enkele documenten naar u door te 

1 mailen. Ik zou toch ernstig eens aan burgemeester Jef Gabriels willen vragen zich in 
verbinding te stellen met Brussel en aan de hand van het dossier en de documenten die we u 





Dinsdag~5 september. 

Ik stuurde u reeds het werkcontract en de motivatie voor het verblijf van Melanie. Wil me 
voor deze avond doormailen : 
-Een uitnodiging voor haar komst. 
-De formulieren voor de ten laste name. 
- kopij van de verzekering. ,.. 
Wij waarderen ten zeerste de inzet van de burgemeester bij het ministerie van Buitenlandse 
Zaken en ik hoop dat, dank _zij hem, we ons vertrek niet nog eens zullen moeten uitstellen. 
Zoals ik reeds meldde zijn we gisteren naar Kabgayi geweest met dat kindje. Dokter Piet Noé 
heeft ons zeer goed ontvangen en er onmiddellijk werk van gemaakt . Er is een kleine ingreep 
nodig waardoor hij denkt het rechter oog te kunnen redden. Het linker zou heel waarschijnlijk 
verloren zijn. 
Vooraleer daar naartoe te reizen waren we uw bericht gaan afhalen bij zuster Steven . Het 
pakje met de dichtingen zijn we gaan halen bij pater Frans. Dat hebben we dan onmiddellijk 
naar de garage gebracht. Op de ambassade was Melanie te laat om nog een nummertje te 
krijgen maar ze kreeg wel een formulier om de aanvraag in te vullen. Morgen zullen we 
vroeger zijn, benieuwd of we ook terug zullen moeten betalen. 
Ik heb zojuist uw é- mail van .deze-morgen ontvangen. Hierboven schreef ik reeds wat we 
gisteren konden doèn~ Morgen dienen we de nieuwe aanvraag in en dan wachten we op het 
antwoord van Brussel om onze reis te boeken. Dit doen we dfill: zo vlug mogelijk. 



We hebben deze morgen weer de aanvraag ingediend. 
Uw loonfichen en de afdruk van uw identiteitskaart liggen nog bij zuster Steven. Toen we 
terug bij de zlisters ?ernardinnen kwamen om ze af te halen, was het te laat om ze nog in te 
dienen . De zuster zal ze morgen binnen dragen. 

/ 
Ik had het geluk de ambassadeur, de consul en de chef van de coöperatie samen te ontmoeten. 
Ze verontschuldigden zich om de miseries die ze ons aandeden: "We kunnen er niets aan 
doen, we weten niet waarom Brussel -de mensen zoveel moeilijkheden aandoet" .Ze vonden 
het zeer goed dat de burgemeester van Genk er tussen gekomen is om het visum af te 

'

, dwingen. Dan is er toch eens iemand die zijn stem laat horen. Ik heb dus wel nog eens 
46.200Rwfr. moeten betalen. 
We kwamen om drie uur thuis in een malse regenvlaag, samen met Paul. Hij zal terug 
vertrekken een paar dagen voor onze afreis. 

Vrïda 

l Ik wou het nog hebben over de vitaminehistorie. (kernvoeder voor varkens, waarvan de 
datum, op de zakken vermeld, verstreken was - nota van de redactie). 
Zoals ik het reeds schreef moesten we een grote put graven om ze erin te dumpen. 
We groeven een put van 6m op 1.5 diep. Ze zouden de put komen bekijken maar ze kwamen 

i niet. Mugemana telefoneerde -nog eens. Resultaat: we moesten de vitaminen gaan opladen in 
1 Kigali. We waren daar om 8 uur 's morgens. We moesten nog van de ene bureau naar de 

andere, uiteindelijk werd er met àssistentie van een paar controleurs alles opgeladen en 
konden we vertrekken, be eleid door de wagen met controleq.rs. 

l;i;I' . ~ Het was kort na de middag toen men in Kisaro aankwam. Het 
~ J. ~"'\ egende. Ik liet de geladen wagen voor de deur van het 
~ I { ~ aardappelmagazijn rijden. Daar stond hij in 't droge, en ook met 
(~ ~~~ 1_ de mogelijkheid nog een paar zakken ongezien in 't magazijn te 
'~ ~ -;:/ JIJ smokkelen. 

1 
Daar w7 met de . n, geladen met 4 ton, niet op de top van de heuvel konden geraken, 
moesten we overladen op de aanhangwagen van de tractor. De controleurs waren zich niet 
direct bewust van de mogelijkheid tot smokkelen en de monitoren hadden het vlug in de mot 
dat er ,.. van kon geprofiteerd _worden. Zo hadden ze tot vier zakken ongezien kunnen 
wegmoffelen eer de controleurs er )oe kwamen wat dichterbij te komen. Ondertussen was ik 
druk aan 't commanderen. 
We konden niet alles ineens op de aanhangwagen laden; dus bleef de helft op de wagen 
achter. Ik reed de tractor achterna met de camionette, maar halfweg bleef de tractor steken, ik 
moest het stuur ervan overnemen en het ging dan toch. Ik moest dan terug de bergaf om met 
de camionette verder naar boven te rijden gevolgd door de wagen met dè controleurs waarvan 
er al een te voet naar boven kwam om te zien of er niet gefoefeld werd. Het regende nog; ik 
liet ze maar doen en reed naar beneden, waar de rest nog op de wagen geladen stond, 

1 
geflankeerd door een controleur. Ik dacht ze maar bezig te laten, maar na een poos kwam 
Melanie me roepen: Ge moet direct naar boven, er is herrie met de melkpoeder. Dat had ik 
wel verwacht: ik kreeg een hoop verwijten naar mijn hoofd! Daar had ik me ook wel aan 
verwacht. • ' -
Ik moest me natuurlijk verdedigen. Mijn antwoord: Ge weet toch dat ik hier in Kisaro ben, dat 
de container in België geladen is door weldoeners van ons werk. Ik weet niet juist wat ze daar 
inladen; kan ik er iets aan doen dat ze, in hun ijver en medelijden met de armen hier, besluiten 
van er ook melkpoeder in te laden zonder mijn weten. Ik heb slechts gezien dat er melk inzat 



1 als we hier de container gelost hebben. Ze werden wel wat milder na mijn leugens. "Ge hadt 
dit moeten aangeven!" 
Het ongeluk was dat men op de zakken met melkpoeder etiketten had geplakt van 2006, dus 
was . de waar verlopen. Ik heb er hun toen nog op gewezen dat de vitaminen slechts enkele · 
dagen te laat waren omdat het vervoer enz. veel te veel tijd vraagt. 

Na de buitenste zak van de melkpoeder gescheurd te hebben, 
zagen ze dat de melkpoeder niet verlopen was. Gaat ge nu die 
goede melkpoeder in de grond stoppen? 
Nee, dat mocht niet. De melkpoeder terug opladen. Ge moet die 
opslaan in een leeg magazijn dat kan gesloten_ worden. We 
nemen de sleutels mee en zullen u laten weten wat er moet mee 
gebeuren. -

We hadden juist een kotje leeg staan, waar we enkele dagen tevoren de konijnen uit verhuisd 
hadden, daar werden de 28 overgebleven zakken opgetast, gesloten, ik moest het zelf doen eri 
men maakte er een foto van. Het was vrijdag; maandag zou de dame terugkeren om ons te 
zeggen wat er verder moet gebeuren; tot nu toe is die niet gekomen. 
Zover staat het dus. Volgende maandag gaan we de zaak weer oprakelen. Want de 
melkpoeder verloopt op 24/10. Het is geen probleem om ervan af te geraken voor die tijd, er 
zijn centra genoeg om die uit te delen. 

1 

De twee onhebbelijkheden; visum en vitaminen hebben me, samen met al de rest, een beetje 
afgemat, zodanig dat ik de nacht van woensdag op donderdag er tamelijk erg aan toe was. Een 
dag platte rust en een strenge vasten hebben er me weer vlug boven gebracht. 
Vandaag ben ik weer de oude. 

Dinsdag,_22 september. 

Ik ben gisteren naar Kigali geweest, maar daar was niets te rapen. Ik moet zelfs bekennen dat 
de bruine omslag van Jef nog niet aangekomen is. Het is een raadsel wat er op de post 
gebeurt. Ik kreeg verleden maandag drie parochiebladen, drie Tertfo's en andere zaken ineens; 
dus zelfs met het verzendingsnummer in de hand vond men niets. Alhoewel het moet 
aangekomen zijn. De post in Kigali centrum valt ook onder de sloophamer. We wachten op 
het visum uit Brussel, we zijn nog steeds beslist op 1 / 10 af te reizen maar 't kan dus nog 
veranderen. Morgen gaan we terug naar Kigali. Misschien vinden we toch iets. 

1 
Zuster Marie-Michel komt deze avond af, ik zie ze morgen. Paul is nog hie~ maar vertrekt 
volgende dinsdag . Het vormsel van zijn petekind is zondag as. Ik hoop u morgen meer 
nieuws te geven • 

Zondag 7 september. 

We wachten met u. Verleden vrijdag was ik op de ambassade. Men zei me daar dat alles in 
1 orde is en dat ze wachten op de bevestiging van Brussel. Dus iedereen wacht. Ze verzekerden 

wel dat de bevestiging er zou zijn voor woensdag. Sinds de nieuwe aanvraag was het nog 
geen drie weken. Zo verontschuldigden ze zich. 
We gingen ook naar de grote post, want de vrouw met wie we te maken hebben, had 
getelefoneerd dat er een pakje was voor ons. Daar werden we van 't een kotje naar 't ander 
gestuurd zonder resultaat, men vond niets. De vrouw verzekerde: het is er, ik heb het -gezien. 
Ze ging met ons mee, het was 12 uur; we stonden voor gesloten deuren; ze zei:kom hier om 
een uur terug, hier moet het zeker liggen. We zijn niet teruggekeerd. We wachten! 

l Volgende dinsdag ga ik terug naar Kigali, naar de keuring met de witte mitsubishi, we hopen 
l dat er deze keer niets meer zal aan te merken vallen. We zullen weer passeren langs de 



1 ambassade. Woensdag moeten we terug naar Kigali voor de melkpoederkwestie. Om acht uur 
moeten we op de belastingen zijn, waar we zullen vernemen dat de melkpoeder mag verdeeld ~ 
worden, misschien na betaling. Verleden donderdag kwamen ze hier aan met twee wagens en 

I 
zes personen om te zien of het magazijntje, waarin de 28 zakken getast zijn, onaangeroerd 
gebleven was. Met zes konden ze dat wel geteld krijgen ! Ze waren helemaal niet gehaast en 
spraken met de monitoren en kwamen tot de conclusie" :ge doet hier toch prachtig werk" en 
dan ook met qe steeds terugkerende vraag: wie gaat dit voortdoen na u? Ik heb de gewoonte 

l· genomen daarop te antwoorden zoals Abraham: Deus providebît ! God zal wel voorzien! . 
Ik werd uitgenodigd om naar hun bureel te gaan op woensdag om 8 uur. 
Dat zal dan wel het slot zijn van de historie , hoop ik. 

Maandag,28 september. 

f Vandaag kreeg Melanie het bericht van de ambassade dat ze morgen haar visum mag afhalen. 
We rijden naar Kigali en trachten er alles te regelen. Moest het zijn dat er op de vlieger van 
1/10 geen plaats meer zou zijn, dan laat ik u onmiddellijk- iets weten . 

1 Goed nieuws dus. Paul reist morgen af. 

Op 2 oktober kregen we van Augustin, de secretaris van Kisaro het volgende bericht: 
"Gister namiddag is Br Cyriel met Melanie vertrokken om naar België af te reizen. Wij vernemen zo 
juist dat hij op het vliegveld tegen"gehouden is. Ik weet niet of Melanie afgereisd is en u alles uitgelegd 
heeft. We vernemen dat de Belgische Ambassade de delicate zaak in handen heeft genomen. 

t 
Inderdaad, we kregen van Br Cyriel een telefoon uit Kigali om te zeggen dat Melanie wel vertrokken 
was, maar dat hij was tegen gehouden en dat men hem zijn identiteitspapieren had afgenomen. 

'Yoensdag (oktober. 

Paspoorthistorie. 
Ik mocht dus gisteren weer niet vertrekken, ik kreeg mijn pas niet terug. De ambassadeur had 
een verbale nota geschreven waarin hij de handelswijze van de immigratie aan de kaak stelde. 
Dit schijnt een document te zijn dat voorrang heeft en waarop moet gereageerd worden. 

Ik ging met de secretaris van Mugemana naar de immigr~tie . Het meisje 

! 
aan de receptie zocht en vond mijn pas, ze informeerde bij de directeur~ 
deze zei niets ontvangen te hebben. Ze mocht dus de pas niet geven. We 
gaven een kopij van die nota met het verzoek dit zo vlug mogelijk aan 
de directeur îe overhandigen. We reden verder naar het ministerie van 

Vrijdag_J9 oktober. - --,------

Buitenlandse Zaken. Daar zei men ook dat de nota pog niet ter 
bestemming was gekomen. Men beloofde er gevolg aan te geven, maar 
:t zou voor vandaag niet zijn. Vertrekken zat er al niet meer in. Ik bleef 
overnachten in Kigali . 

Vandaag moest Mugemana heel vroeg naar het tribunaal en het duurde tot na de middag 2 
uur eer we hem konden spreken. Hij begon te telefoneren, eerst naar de immigratie. Daar 
beweerde men dat zij niet gemachtigd zijn de pas af te leveren; het is Buitenlandse Zaken. 
Daar zei men dat het de chef van de douanen is die de zaak moet regelen. Deze zei tenslotte 
dat hij er voor niets tussen zit. Wie dan wel ? Alle getelefoneer liep op een sisser uit. 

r
. Kinderspel zei Mugemana. Gelijk kleine jongens zeggen ze: ik ben het niet geweest1 't was 
die. Ze zijn er zich van bewust een flater te hebben begaan en werpen de fout op een ander. 



Uiteindelijk besloot hij iemand van de Présidence te telefoneren: misschien zal het de enige 
oplossing geven. 
Het is nu 18u15 . Mugemana beloofde nog te bellen als hij deze avond nog nieuws heeft. 

1 
Misschien zit er toch een vertrek in voor morgenavond. Ik ging alvast mijn ticket vernieuwen 
bij Brussels Airlines. Het ticket is dus aangepast voor morgen. Zal :t lukken ??? 

Zaterdag , 0 oktober. 

Het is nu twee uur namiddag; Mugemana hoopt nog altijd voor vandaag . Ik stuur u alvast dit. 
Hoever staan de zaken nu? 

~ Gisteren was.ik nog bij Mugemana. Hij verzekerde me dat mijn afreis zou kunnen. Maar voor 
vandaag zit het er waarschijnlijk niet in. Ze zijn bezig met het opmaken van een rapport. Alle 
instanties vinden het een belachelijke za.ak, maar te~slotte moet het door de belastingen 
beslecht worden en die zijn zeer terughoudend. Gisteren zijn die van Byumba nog hier 

j geweest om te controleren of de hoeveelheid melkpoeder nog intact was, ze hebben zelfs een 
· twee& slot op de deur gezet. Wat daarvoor de reden was, konden ze niet zeggen. 

U Met het dedouan~ren van de container loopt het goed .. ~~ zijn. al ~?men 
controleren. Als ik ook ver.trek zullen er wel geen moe1hjkheden .ZlJn. 
Ik ben blij dat het voor Melanie toch een zeer leerrijk verblijf is. Ik 
hoop dat ze niet nalaat veel nota's te nemen . · · 

Het gaat natuurlijk over de afreis. . . . 
Ge moet me niet afhalen morgen. 
Sinds twee dagen is Mugemana ermee bezig, hij gaat van Buitenlandse zaken naar de 
emigratie om te vernemen hoever de zaken staan. Na het vertrek van Melanie heeft de 
ambassadeur een nota gestuurd naar ~uitenlandse ~aken. Nu zou men daarop een antwoord 
gereed hebben. Gisteren was ik in Kigali. We vernamen toen het bestaan van een brief 
gestuurd naar de ambassade, ik nam contact op met de consul, hij zei me dat er nog geen brief 
aangekomen was, vandaag nog niet. Mugemana kon er geen inzage van krijgen, ze zegden 
hem op de emigratie dat het hun niet toegelaten is hem er de inhoud van te geven, de brief is 
confidentieel. Deze namiddag is Mugemana terug naar B. zaken, het is nu drie uur in de 
namiddag , er is nog geen antwoord . Ik kom dus niet af dezè-avond. Morgen ga ik terug naar 
Kigali maar ik verkies niet af te komen zaterdag, dat is voor u te moeilijk, ik verkies in elk 
geval uit te stellen tot dinsdag, in de veronderstelling dat alles tegen dan geregeld is. 

Vrijdag 16 oktober 

Ik ben juist terug van Kigali. Mugemana had me gisteravond gevraagd te gaan . Hij meende 
\ het te kunnen regelen voor vandaag . . het is dan toch weer niets. Ze beschuldigen mij van 

smokkelaar, ik verdien het gevang enz. We wachten weer maandag af. 
Met de dedouanering gaat het goed. Op dat gebied is het nog goed dat ik hier ben om dit 

'

verder afte werken, ik heb mijn werk en verveel me niet . We krijgen een zeer goed seizoen, 
de vruchten staan op hun best. 

Dinsdag,io oktober. 

Een goede dag aan allen die aanwezig zijn op de vergadering, ik ben er niet bij. Ik zal er 
I morgen ook niet op de vlieghaven zijn, de zaken maken geen vooruitgang. Mugemana is. 
·radeloos. Ze liegen allemaal om t~r hardst, hij weet niet naar wie zich nog.richten. 



Ik wens aan allen goede moed, bekommert u niet om mij, ik doe mijn werk zoals altijd. Hier 
zijn ook veel mensen om mij bekommerd, we wachten op de ontknoping van deze zinneloze 
historie. 
Jef moet ik toch weer een dienst vragen, ik had het al te lang uitgesteld in de hoop het hem 
mondelings te kunnen v"ragen, maar het loopt te lang aan. We sukkelen nog altijd met de 
witte mitsubishi. Nu hebben ze op de keuring gevonden dat de support van de cardanas te veel 

\ spel hëeft, en het is ook zo, die moet vernieuwd worden. Stuur het stuk op langs DHL want de 
post ligt helemaal overhoop. Het is toch maar een klein stuk dus zal het wel vlug passeren. 
Vergeet niet ons tijdig te verwittigen en ook het verzendingsnummer te laten weten. 

Donderdag.i.22 oktober. é ~ fv.- Ç~IJ1'..\.tl"I. 
1 
\.(~J.\;' !ttn l.\e,.,~LAM,~,~~J 

Ik weet niet of Karel Vercruyssen naar de Rwandadag komt; misschien zal het ook weer 
Walter zijn; het blijft eender. Ik denk dat de grondstalen nog altijd in een van mijn valiezen 
zitten, Melanie zou ze er_ uit kunnen uithalen en aan Karel meegeven. Hij kan ze dan naar het 
bodemkundig instituut te Heverlee brengen Ze mag ook het blad met de uitleg niet vergeten 
erbij te voegen. 

. Waarschijnlijk zitten er ook nog zaken in een valies voor de 9 zusters ~ernardinnen. Die kunnen meegegeven worden met 
·!DJ 1)1 Cyriel. Hij weet best waar hij ermee naartoe moet. Als ze er nog 
1::'!} inzitten is het wel hoogtijd dat ze afgeleverd worden. 

Er · omt oor "j geen beslissing tot nu toe. Morgen ga ik terug naar Kigali, kwestie van de 
j, dedouanering van de container te volgen. Ik denk nochtans dat we voor een ontknoping staan. 

Ik wens veel succes met de Rwandadag. Mijn afwezigheid zal wel niet veel verschil maken. 
Melanie zal me kunnen vervang~n. 

Zaterdag 4 oktober. 
Ik heb het de laatste twee dagen ontzettend druk gehad. We hebben er alles willen op zetten 
om een ontknoping te bewerken in de affaire. Ik geloof dat we gelukt zijn. Ik heb zeker het 
bericht gekregen van de hospitalisatie van Godelieve, verleden -donderdag_ avond, maar 
gisteren vrijdag moest ik terug naar Kigali . Toen ik bij Mugemana aankwam met het bericht 

1 dat mijn zuster heel erg ziek is, zei hij : We gaan er de procureur- generaal bij betrekken. 
Schrijf gauw een briefje om hem te vragen of hij er iets kan aan doen. Dat heb ik inderhaast 

r gedaan. We moesten ook nog bij Fonske zijn. Deze zei : ge moe( er de bisschop in betrekken. 
In het naar huis rijden deed ik Juvenal telefoneren naar de directeur van Caritas. ' t Was 
middag maar hij liet er zijn middagmaal voor staan om ons ten dienste te staan. Ik vertelde 
hem dat ik de procureur geschreven had. De procureur is een goede vriend van"hem, ik wist 
niet wie het was maar hij zei me: hij kent u goed en is een bewonderaar van uw centrum. Hij 
telefoneerde aanstonds de procureur, Deze zijn onmiddellijke reactie was: Wie durft het in 

t godsnaam broeder Cyriel lastig vallen. Het is spijtig dat het vrijdag middag is, ik zal niemand 
meer vinden op de immigratie,~ maar ik ga het toch proberen. Als-ik de geschikte man vind 

. beveel ik dat ze me de pas brengen. Zoniet is het zeker voor maandag. Hij heeft geen mensen 
meer kunnen bereiken op de immigratie, het zal dus voor maandag zijn. Spijtig dat 
Mugemana niet eerder gedacht heeft er deze man bij te betrekken. We hebben dus goede hoop 
dat ik dinsdag op de vlieger kan stappen. Dit goede nieuws zult ge morgen aan veel mensen 
kunnen meedelen. Wat er_ van is weet ik niet maar deze morgen waarschuwde abb~ 

. Emmanuel me dat de politie van Byumba bevel gekregen had van ·de Rwanda Revenue dat ze 
1 mijn rijbewijs moesten afnemen met als reden mijn ouderdom. In het manifest heb ik dit ook 

al aan de procureur bijgevoegd. Daaromtrent bestaat er geen enkele wet. 



Op het veld wordt er heel hard gewerkt, we krijgen zeer schoon weer. De metsers zijn 
verdeeld in twee groepen, Rubona en Murama. Murama moet 14 klassen bijbouwen en 
Rubona 8, plus de nodige latrines voor de twee scholen. Ze zijn voor ) ogenblik klaar met de 
fundaties. De brikkenovens die verboden waren, zijn weer volop aan ' t werk. 

Dinsdag 27 oktober. 

Ge hoeft me morgen vroeg niet te gaan afhalen in Zaventem, het is nog te vroeg. 
Ik kom juist terug van Kigali . Deze namiddag zijn ze druk aan ' t confereren: de procureur, 
Mugemana en abbe Emmanuel. Ze hopen deze avond een besluit te kunnen trekken. We 
wachten dus verder.-Dank voor uw bericht over de Rwandadag, Zuster Marie-Michel had er 
ook al een heel verslag over. Morgen gaan we terug naar Kigali, ook voor de dedouanering 
moet er werk gemaakt worden. · 
Vrijdag 30 oktober. 

De zaken gaan heel traag vooruit. De mannen van Rwanda Revenue, dat zijn de belastingen, 
l hebben hier in 't land alles te zeggen en iedereen heeft er schrik van. Zij beschuldigen mij van 
f smokkelaar te zijn en een smokkelaar gaat onmiddellijk het gevang in. Daarmee hebben ze 

werkelijk gedreigd. Maar gezien mijn ouderdom hebben ze daar_ van afgezien. We hadden 
gehoopt dat de procureur generaal het dossier zou in handen krijgen. Hoe weten we niet, ze 
moeten het te weten gekomen zijn dat Mugemana het dossier-zocht en ze hebben het aan het 
parket afgegeven en een procureur van die omschrijving moet het nu regelen. Mugemana 
zei me: het zijn allemaal Ugandezen. Maar hij had een goede indruk van die procureur, het is 
nu met hem dat hij het wil regelen. Deze voormiddag was hij weer in gesprek met die 
procureur. Hoe het zal aflopen weet niemand. Men had voorgesteld me te laten vertrekken, 

1 maar ze hadden schrik dat ik niet meer zou terugkeren. Het moet dus helemaal uitgeklaard 
zijn alvorens ik wêg mag. 
Men zegt me van alle kanten dat mijn grote fout is dat ik voor de armen werk. Ik zou hen in 

f de weg zitten. Het wordt in elk geval zeer erg in Rwanda. Het is te lang om dit nu allemaal uit 
te leggen. 

Maandag november. 

Hier blijven de zaken verder onveranderd, volgens zijn zeggen is Mugemana er gedurig mee 

t 
bezig, maar men komt tot geen besluit. Ze hebben nu ook de melkpoeder laten verlopen; 
niemand zegt iets, maar er komt geen toelating om te vertrekken. 

We zijn nu ook druk bezig met de dedouaqering van de 

/ 

container. Dat vlot ook niet zoals verwacht. Het ministerie van 
Landbouw heeft nu ook een vrouw als minister; men is er nu 
bezig met nog eens alles te herschilderen, alles ligt er overhoop; 

~~ . ze zijn de lijsten verloren waar alle goederen op vermeld zijn die 
~?~~~:!it...- \ ze voor vrij stelling kunnen aanvaarden. .. 

Gelukkig hadden we zelf die lijsten en konden we er een kopij van geven aan de .minister. De 
stoffen aanvaarden ze IJ.iet, maar de douanen willen ze laten passeren als het ministerie hun de 
toelating geeft. Daarvoor moet de vervoerorganisatie een andere avis d' arrivé maken; dit zal 
vandaag wel gereed zijn, maar daarvoor moet ik zelf naar Kigali om te tekenen en weer naar 
't ministerie brengen om ook daar het handteken van de minister te krijgen . 
Zo zijn we maar altijd bezig om van 't eén naar 't ander te lopen. Waar ik zelf niet absoluut 
nodig ben stuur ik Juvenal naar Kigali met de-taxi . Hij kent al goed zijn weg en ook de 
personen . 



x 

Moest dat tekenen van documenten steeds geen kwestie zijn van dagen dan zou het n.og 
doenbaar zijn , maar om een handteken van de minister te bekomen zijn er dagen nodig. 
Eigenlijk is het goed dat ik nog hier ben om al die prullen te regelen, heel de administratie is 

t corrupt en men moet schipperen om zijn weg te vinden. 
Voor de rest gaat het goed, het werk vordert, we krijgen veel regen , althans hier, maar in 

1 andere gewesten regent het haast niet, de mensen hebben honger en er wordt veel gestolen. Ik 
heb een paar nachtwakers moeten bij inzetten om onze aardappelen te beveiligen. Er zijn 
mensen die van uren ver naar hier komen met hun miseries : 
Veel groeten aan Melanie, het doet me veel plezier te vernemen dat iedereen er tevreden over 
is, ik hoop toch nog steeds haar te kunnen vervoegen. 

~ 

Maandag 3 november. 

Aan Melanie ben ik nog vergeten te vragen dat ze misschien aan Marleen vraagt 1000 
nummers te voorzien voor varkens te merken. Wat ik bedoelde met het verlopen van het 

j melkpoeder, wil zeggen dat de verbruiksdatum gepasseerd is. Dus volgens hun wet zou dit 
I ook moeten gedumpt worden. Ze zitten vol leugens. Nu hebben ze aan de abb~ gezegd dat ik 

1 plannen had om te vluchten. Ook dat ik een aanvraag gedaan zou hebben om de Rwandese 
' nationaliteit te krijgen. We weten dat ze mijn declaraties vervalst hebben. Zo zetten ze 

zichzelf in nauwe schoentjes. Er zijn wel nog kansen dat ze me laten vertrekken . 

~~~derdag november 

Het pakje hebben we gisteren kunnen afhalen; ik was eerst tegen de verzendingen langs EAC 
\ maar het is misschien de beste manier om kleine zendingen te sturen. Het pakje lag reeds in 

hun bur~el, het heeft ons niets gekost en het ging dus heel vlug. Dank! 
(- Ik sukkel zeer met mijn gehoorapparaten; ik heb er drie en sinds gisteren is het derde ook 
. defect. Ik ga ze morgen alledrie trachten bij zuster Marie-_ Michel te brengen opdat ze 
zaterdag zouden kunnen vertrekken. Dan hoop ik dat Melanie ze zal kunnen mee 
terugbrengen. · 

f Pater Jaak Lenaerts ligt in ) ziekenhuis; hij had een hersenbloeding. Sinds verleden zondag 
ligt hij buiten kennis en schijnt heel verlamd te zijn. 

\ Deze voormiddag was het hier in de sector de sluiting van de gacaca. Het zou dus gedaan 
zijn met mensen te beschuldigen en te veroordelen . 

Ik moet alles voorbereiden opdat Melanie, als ze 
· /t_ terugkeert, sperma zou kunnen meebrengen. Verleden 

~jaar kregen we op het nippertje het akkoord met de 
(' inspecteur van het ministerie te Hasselt. Theo weet waar 

hij daarvoor moet zijn. Ik moet daarvoor de nodige 
-..LJ.M....- ' ~ r- documenten van het ministerie van hieruit opsturen. Ik 

\.

1 had die reeds voordat de eerste reis gepland was. Daar 
de data niet meer juist zijn, ga ik morgen naar het 
ministerie om ze aan te passen. 

Kwestie van een regeling voor de toelating voor mijn vertrek, is niets te voorzien; ik zal er 
me moeten bij _neerleggen ervan af te zien, de zaken zijn zo verward dat niemand er klaar in 
ziet en van de kant van de belastingen vinden ze alle mogelijke leugens uit. 

1 
Mugemana wil een paar weken naar België, hij vroeg me gisteren u te vragen hem een 

.· uitnodiging te sturen. Voor de toekenning van het visum vragen ze nu ook een uitnodiging; 
dat is natuurlijk zonder enige verbintenis. 



Zaterdag l november. 

We zitten wat in nesten met ons apparaten. De laptop van Augustin zit vol virussen; meil kan 
er niets mee verzenden. Ik heb -de mijne niet; die staat bij u; ik werk nu op d~ze van Safari, 
maar men kan daar niet mee verzenden. We gaan het trachten te doen met de oude. 
De documenten voor het invoeren van sperma heeft Juvenal van datum laten veranderen op 
het ministerie; ze zijn dus gereed om opgestuurd te worden. 
Voor de reis van Mugemana is er nog niets gedaan"hij moet dus nog zijn visum aanvragen; het 
kan dus nog heel wat duren. 
Voor de comitévergadering van volgende maandag, wil ik wel mijn woordje plaatsen. 
Beste vrienden en noeste werkers van de Rwandadag. 
Ik stel vast dat het zeer goed kan slagen ook als ik niet in de weg loop, de omstandigheden 

1 hebben het zo gewild . Eigenlijk is het een goede zaak dat ik hier moest blijven. Ik ben er deze 
î tijd erg nodig geweest, eerst voor die stommelingen van de Rwandese fiscus, van wie ik hun 

valse beschuldigingen moest weerleggen; ze beweerden dat ze me moesten beletten te 
vluchten; hun vervalsingen ontkennen van mijn verklaringen toen ze me gedurende vier uur 
op de pijnbank legden. Nu hebben ze niets meer gevonden en ze zouden me moeten laten 
vertrekken, maar dan verklaren ze zelf dat ze ongelijk hebben en dat kan natuurlijk niet. 

1 Mugemana en de abbe Emmanuel zijn zeer bedrijvig om de procureurs, de parketten en 
\ ministers te bewerken; zij komen tot het besluit dat iedereen schrik heeft van iedereen. Dus 
valt erf geen beslissing. Iedereen schijnt verontwaardigd over diè' handelwijze, maar men 
durft er niet voor uitkomen, de fiscus is almachtig hier in 't land. 

Wat mezelf betreft, ik doe zoals altijd. Mijn reputatie heeft er 

1 
niet onder geleden. Gisteren hadden we een vergadering met een 
nieuwe Engelse NGO. Ze hebben een project opgezet om al het 
mogelijke te doen om de voedingproductie in Rwanda te 
verbeteren. Ik ben tot de middag daar gebleven; toen ik vertrok 
kwa~ de voorzitter mee buiten: broeder, uw interventie heeft 
me de ogen geopend, ik reken erop met u te kunnen 
samenwerken. Kom me zo gauw mogelijk eens vinden op mijn 
bureel in Kigali. Toen ik al aan de wagen was zijn er nog twee 
komen aflopen: we horen zoveel spreken over u, maar 't is de 
eerste keer dat we u in levende, lijve zien. Ge moet ons heÎpen. 

Ik heb dus geen reden om het land te ontvluchten. Ik was wel graag eens terug bij u geweest; 
maar ik leef nog en er komt nog wel een gelegenheid. 
Ik groet u allen zeer hartelijk en blijf in bewondering voor uw edelmoedige in~et ten voordele 
van een oude man. 
Zondag / 5 november. 

Melanie moet het geneesmiddel meebrengen dat we veel nodig hebben; de naam ken ik niet 
van buiten maar apotheker Gemerts heeft het altijd gezorgd ter vervanging van Brexine die ik 
hem eens gevraagd had. Melanie weet dat we het nödig hebben, men vraagt me hier ook een 
speciale zeep tegen huidaandoeningen voor Godelieve; de naam die men hier opgeeft is Anti 
-bakter. Ik hoop dat Melanie zich de laatste twee weken niet zal vervelen of u te veel tot last 
zal zijn. Ik had graag dat ze ook eens een slachthuis bezoekt waar ze bezig zijn met varkens 
te slachten . 

Verder nieuws van hier: verleden vrijdag waren we in Kigali, Mugemana had me gevraagd. 
het dossier te gaan opvragen bij onze aanklagers; we zijn er geweest maar kregen het niet; 
ook het parket krijgt het niet; het moet afgehaald worden door de dedouaneur; we stuurden 
er _die naartoe maar hij vond er niemand; hij zal er morgen terug naartoe gaan. Het schijnt als 



het parket het dossier heeft dat ze zeer vlug de zaak zullen afhandelen, althans volgens 
Mugemana. 

Ook voor de dedouanering hadden we weer pech; de douanen vragen « Le plan de nos 
activités » door de minister getekend; dat heeft de dedouaneur, of moest het nog hebben van 
de vorige keer maar vond het niet meer; gelukkig had ik het nog, maar daarvoor kon Juvenal 
nog eens speciaal naar Kigali . Men zou heel dat geloop beu worden, maar het helpt niet te 
Jammeren. 

Maandag,30 november. 

Thuiskomst van Melanie. Een klein woordje om u te melden dat we gisteren nacht goed 
thuisgekomen zijn in KISARO. 't Was wel dicht bij twaalf uur; we hadden nog een platte 
band onderweg, niet leuk in volle nacht, maar ' t liep allemaal goed af Melanie is tevredën; 
zegt aan allen die haar geholpen hebben veel -dank; deze voormiddag kon ze al een zeug 
insemineren, het was zeker hoogtijd. 

~, ... ..-~.; -
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Ietsje spijtig dat ze mijn laptop niet bij had; er staan heel wat teksten op 
die we soms nodig hebben; ik weet nièt wanneer er een gelegenheid zal 
zijn hem mee te geven. Ik schreef een redelijk lange tekst maar in 't 
Frans over de wederwaardigheden van de dedouanering; hij kan diene-n 
voor het boekje, ik zal, hem vertalen. 

Volgens Mugemana zou de affaire van mijn pas in de loop van komende week opgelost zijn, 

we wachten af l. • '\ x:· C~n a""'JJJ.._A.N, ~ kt~~ ~ l~ ~ ( I 

Zaterdag 5 december. - .. 1 1 ---~ r" l~ ~ ' ek ,-t \ i,M.CA-v- ) 

Een klein overzicht van de week. 

Melanie heeft twee zeugen kunnen bevruchten. Ik had gevreesd dat het minder zou zijn , 
omwiHe van het uitsteflen van haar vertrek was ons programma in de war; als het nu lukt 
met de twee dan zijn we toch beloond. Voor de regeling van mijn pas heeft de ambassadeur 
weer eens een brief geschreven naar het ministerie van 't buitenland maar 't viel slecht want 
weer eens heeft men ministers afgezet. 

Ik had ook een onderhoud met de chef van de nationale politie; die beloofde er tussen te 
komen; hij stuurde me naar een agent van Interpol en die viel de zaak onmiddellijk aan; hij 
w~s akkoord om te bevestigen dat men niet het recht heeft de pas van een b~itenlander af 

I te nemen. Met de broer van Mugemana reden we naar de douanen: daar_ zouden we kunnen 
vernemen of er een boete moet betaald worden; men wist er nog van niets. De broer van 
Mugemana is iemand die , voor de oorlog douanier was en die dus goed de trukken van de 
douanen kent; hij heeft ons vroeger heel wat diensten bewezen. Hij beloofde er-zich verder 
mee te bemoeien en verzekerde me eer het een week verder is dat alles zou geregeld zijn. 

1 

De vraag is nu, als het kan geregeld worden of ik toch nog naar België zou komen. Voor mij 
hangt het ervan af of ik opnieuw de reis zou moeten betalen, ik had u al gezegd dat ik het in 
dat geval niet doe; het is weer afwachten maar er komt toch licht in de tunnel. 

f Melanie is duchtig bezig met haar verslag; het is zeer moeilijk, zegt ze; ik zal het vertalen in 't 
Nederlands. Het komt er dus wel op tijd voor het volgend boekje. 
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Er moest toch wel eens een einde komen aan de mis~rie. Ik geloof dat Mugemana genoeg 
had van het geloop 'riant hij is onverwacht vertrokken naar België en heeft ervoor zijn broer 
ingespannen. Bosco, die voor de oorlog douanier was en die ons, in die hoedanigheid, toen 
veel diensten bewezen heeft, zei tegen me : "ge had me vroeger moeten vragen, het zou 
niet zolang hebben geduurd. Mijn broer is advocaat en die wil alles langs d_e diplomatieke 
weg oplossen, maar op die manier verliest men veel tijd en compliceert men de zaken. Ik ga 
het anders aanpakken en ik beloof u dat de za\ binnen de week zal opgelost zijn." 
Hij ging met mij naar de chef van de douane ën het werd een hele voormiddág palaveren, 
maar toen hij met de chef buitenkwam zei deze me : "de zaak is opgelost". Waarop ik 
antwoordde : "~et heeft lang genoeg geduurd." "Uw schuld '',-reageerde hij. "Ge hebt er de 
ministers en weet ik wie nog allemaal bij betrokken, maar ge moet weten dat we ons daar 
niets van aantrekken. Wij doen ons werk." 

1-A»- ' 
Ze zouden me de te betalen factuur bezorgen en de betaling me de toelating geven mijn 
pas af te halen. Het werd een gepeperde rekening! Ik moesCde invoerrechten en cfe BTW 

.\ betalen. Dit is 60% van de factuurwaarde plus nog eens een boete van 60% op alles wàarop 
ook nog BTW werd geheven. Ik zorgde voor het geld en Bosco is gaan betalen ... 
Het werd daarna nog wachten op de brief van de commissaris, waarmee ik mijn pas kon 

\ gaan afhalen bij de immigratie. Dat deed ik op 23/12/2009 en daarmee werd de zaak 
1 besloten en kon ik me klaar maken om af te reizen. De vraag was nu of Brussels Airlines mijn 
I ticket van 20-oktober nog zou aanvaarden? Gelukk ig maakte men er daar geen probleem van 

en kreeg ik mijn ticket voor 07/01/2010 en daarmee kreeg heel de historie zijn beslag. Er 
was vreugde in Kisaro. Ze hadden·alles meegeleefd, gebeden en gejammerd. Ze wensten me 
een goede reis en een goede terugkeer want ik mocht dat laatste eens vergeten! 

Eens in België werd het me duidelijk dat ook hier zeer velen hebben meegeleefd. Ik dank 
u ér allen om. Ik heb me in deze netelige affaire niet gedragen als een martelaar, sommige 
van mijn kwelgeesten zouden dit misschien hebben gewild, maar ik ben ze steeds tegemoet 
getreden met een wrange blik, zonder te zwichten tot het laatste toe. De directeur van 
de immigratie heeft me met veel vriendelijkheid mijn pas weer overhandigd en me geluk 
gewenst. · 
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